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*11 θερμάστρα.

Ή  Κλοτίλδη λιπόθυμος μετηνέχθη Ιν 
δον τοΰ πύργου. Ή  αΕθουσα,έν γι άπετέθη 
ή νεκρά Οΰγονότις ήν πολυτελές οκτά
γωνον δωμάτιον, κεκοσμημένον ΰπό χαριε- 
στάτων καρυατίδων, βαρυτίμων δοχείων 
και πολύφωτων, ένετικών κατόπτρων, 
-πλουσιωτάτων παραπετασμάτων καί ανα
τολικών ταπήτων.

Μαρμαρίνη ΰπερμεγέθης θερμάστρα εΰ- 
οίσκετο είς μίαν τών πλευρών τΐίς αιθού
σης. Πορτοκαλλέαι, μύρτα, ροδοδάφναι 
έπλήρουν την μεγάλην αΰτΐίς έστίαν. Είς 
τό βάθος, έπί κλίνης αναπαυτική ς ■’ μετά 
χρυσοποίκιλτων καί πολυτίμων καλυμά- 
των Ικειτο ή Κλοτίλδη, ής γ) τεταραγ- 
μένη αναπνοή έμαρτυρει τήν αγωνίαν ήν 
ΰπέστη.

Περί αΰτήν ΐσταντο αί κυρίαι τγ̂ ς μι- 
κράς συνοδίας, αϊτινες έφαίνοντο έπιδα- 
ψιλεύουσαι πολλάς περιποιήσεις τη ά- 
γνώστφ.

Ή  δεσποινίς Καικιλία δέ Φιεβίλ ήν ή 
αρχηγός τοϋ χαρίεντος εκείνου δμίλου.

— Δεσποινίδες, μή λησμονώμεν, είπεν 
«ίς τάς συντρόφους αΰτης, δτι ή Αΰτοϋ 
Μεγαλειότης είς ήμας ένεπιστεύθη τήν 
έπαγρύπνησιν έπί τΐΐς προστατευομένης 
αυτοϋ.

Ή  Κλοτίλδη ήνοιξε τοΰς οφθαλμούς 
καί έ'κπληκτος ήθέλησε νά έρωτήση τάς 
•περί αΰτήν κυρίας.

Η δεσποινίς δέ Φιεβίλ έπλησίασεν αΰ

τήν καί κύπτουσα τήν θελκτικήν κεφα
λήν της τη s-θηκε τόν δάκτυλον έπί τών 
χειλέων.

— Σιωπή, είπε μειδιώσα, ό ’Ασκλη
πιός σάς απαγορεύει τόν λόγον.

— Ά λ λά  -ποϋ είμαι ; ήρώτησεν ή Κλο
τίλδη έπί μάλλον έκπλησσομένη.

— Είς τόν πύργον τοϋ Μονσενύ, έκτος 
παντός κινδύνου καί περικυκλουμένη ΰπό 
τών καλλιτέοων φίλων σας.

Ή  Κλοιίλδη ήτένισε τάς κυρίας τνίς 
μικράς συνοδίας καί έχαιρέτισεν αυτάς 
διά χαρίεντος μειδιάματος.

—Ναί, αληθώς, σάς αναγνωρίζω, κυ- 
ρίαΓ πρό μιας ώρας παοεκαθήμεθα είς 
τήν αΰτήν τράπεζαν. . .

— Τήν τράπεζαν τοϋ βασιλέως, διέκο- 
ψεν ή Καικιλία.

— Ναί, ναί, ένθυμοϋμαι, ύπέλαβεν ή 
Κλοτίλδη πιέζουσα τό μέτωπον διά τ·55ς 
καιούσης χειρός της , άλλά μετά τό 
συμπόσιον τ ί συνέβη ;

— Έλησμονήσατε λοιπόν τό άντρον, 
τό τόσφ γοητευτικόν, άλλά τόσω κινδυ
νώδες έ κείνο άσυλον ;

— Τό άντρον ! έπανέλαβεν ή ζένη.
— Ναί, τό άντρον, διά τό όποιον μάς 

έγκατελείψατε καί έ'νθα πιθανώς θά συν- 
ηντάτε φίλον τινά . . .

— Δέν εννοώ άληθώς τ ί θέλετε νά εί- 
πητε.

Καί ή ώραία Οΰγονότις ήτένισε τήν 
Καικιλίαν μετ’ έκπλήξεως.

— Είν’ άληθές, είπε κακεντρεχώς ή 
δεσποινίς δ’ Άντραγέ, δτι ό φίλος έκεΐ
νος ήλθε λίαν άργά, ό δέ αγριόχοιρος λίαν 
ταχέω ς .

— Κακή έπίσκεψις ! προσέθηκεν ή δε
σποινίς δέ Τεσσέ.

Έ  Κλ οτίλδη έφρικίασεν είς τήν άνά- 
μνησιν ταύτην.

—  Ώ  ! Φοβερόν ζώον ! έψιθύρισεν.
— Παρ’ ολίγον νά χαθητε, αγαπητή 

μου, είπε μετά πικρίας ή δεσποινίς δ’ 
Άντραγέ.

—- Ναί' δλα τά ένθυμοϋμαι τώρα, άν
έκραξεν ή Κλοτίλδη, τά άντρον . . . τόν |

άγριόχοιρον, τόν θάνατον . . . Ά !  τρέμω 
άναλογιζομένη . . .

— Εΰτυχώς είς ώραΐος εΰγενής ϊσπευ- 
σεν είς ύπεράσπισίν σας, είπεν ή δεσποι
νίς δέ Φιεβίλ μετά πονηροϋ μειδιάματος. 
Αΰτόν τόν εΰγενΫί τόν ένθυμεΐσθε, ώραία 
έπιλήσμων ;

—  Βεβαίως' είναι ό βασιλεύς ήμών.
—  Ναί, ό ιππότης βασιλεύς' βεβαίως 

πολΰ θά έφοβήθητε, δεσποινίς, είσθε δ
μως τώρα εΰτυχής όφείλουσα τήν ζωήν 
είς τόν βασιλέα.

— Οΰδέποτε θά τό λησμονήσω, είπεν 
άπλώς ή Κλοτίλδη.

— "Ας έλπίσωμεν, είπε χαμηλοφώνως 
ή δ’ Άντραγέ, δτι ό βασιλεύς δέν θά έν- 
θυμηθϊί μετά τινας ώρας τήν έξοχικήν 
ταύτην ήρωίδα. *

— Α μφιβάλλω , είπεν ή δεσποινίς δέ 
Τεσσέ, δέν βλέπετε πόσον είναι ώραία ή 
μικρά αΰτη άγρία !

— "Ας περιποιηθώμεν λοιπόν τήν ευ- 
νοουμένην τ·?5ς αΰριον.

Πάσαι τότε,περικυκλώσασαι τήν Κλο
τίλδην, ήτένιζον αΰτήν ζηλοτύπως.

— Φαίνεσθε ανήσυχος, ειπεν ή δεσποι
νίς δέ Φιεβίλ, καθησυχάσατε δμως' οΰδέ 
τήν έλαχίστην αμυχήν Ιλαβεν ό βασιλεύς.

Ή  νεαρά κόρη έστέναξεν.
— Είναι εΰτύχημα, είπεν, ά λλ ’ ό κύ

ριος Διδιέ έπληγώθη.
Ή  Καικιλία έμειδιασεν.
— Πολΰ ένδιαφέοεσθε διά τόν νέον α ΰ 

τόν, ώραία μου ;
— Ώ  ! σάς βεβαιώ, άνέκραξε μετ' ά- 

φελείας ή Κλοτίλδη, δτι ίτρεμα περισσό
τερον δΓ αΰτόν ή δι’ έμε.

Αί κυρίαι άντήλλαξαν ειρωνικόν βλέμμα.
— Α γ α π ά τε  σπουδαίως τοΰς φίλους 

σας, δεσποινίς !
— Ά  ! ό κύριος Διδιέ είναι τόσον έν

τιμος, τόσω καλός καί γενναίος.
— Πρός τούτοις είναι ώραΐος καί χα- 

ρίεις, προσέθηκεν ή δεσποινίς δ’ Άντραγέ.
—  Μολονότι φαίνεται ολίγον μελαγ

χολικός, είπεν ή δεσποινίς δέ Τεσσέ.
— Υπερήφανος ! είπεν άλλη τις.

μ. i o r j ? .
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— Άγριος ! προσέθηκεν έτέρα.
Ή  Κλοτίλδη οΰδέν ήκουε καί έσκέ

πτετο τόν Διδιέ.
— Έπληγώθη έπικινδύνως ; ήοώτησε 

μή εννοούσα την κακεντρέχειαν τών περί 
αΰτήν κυριών.

— Καθησυχάσατε, άπήντησεν ή δε
σποινίς δέ Φιεβίλ μιθ' υπερήφανου βλέμ
ματος, ό ιππότης σας έλαφρώς μόνον έ
πληγώθη, ταύτην δέ την στιγμήν τόν 
περιποιείται ή κυρία “Αρτεμις.

— Ή  κυρία Αρτεμ ις  ;
— Ναί, ή ώραία καί καλή κόμησσα 

δέ Μονσενύ αγρυπνεί πλησίον του.
— Ά  1 την καλήν καί εύσπλαγχον κ υ 

ρίαν !
— Μετά τινας ημέρας ό κύριος Διδιέ, 

έκτος παντός κινδύνου, θά δυνηθϊΐ νά 
σάς εΰχαριστήση διά τό υπέρ αΰτοϋ ζω 
ηρόν ένδιαφέοον σας.

— Μετά τινας ημέρας, άνέκραξεν ή 
Κλοτίλδη ώχριώσα’ καί εως τότε . . .  Θεέ 
μου , τί θ’ άπογείνω ;

— Σάς κεντά είς την καρδίαν λοιπόν 
ό χωρισμός ούτος ; είπεν ή δεσποινίς δέ 
Φιεβίλ.

— Φεϋ ! μόνον εις τόν κύριον Διδιέ έ- 
βασιζόμην διά νά μέ παρουσίαση εις τόν 
βασιλέα, πρός τόν όποιον εχω ν’ απευ
θύνω μίαν παράκλησιν.

— Παιδίον! είπεν ή Κ αικ ιλ ία ,άλλ’άπό 
τοϋδε είσθε η προστατευομένη καί ή εύ- 
νοουμένη τ ι ς  Αΰτοϋ Μεγαλειότητος.

— Μη μέ εμπαίζετε, είπε θλιβερώς ή 
Κλοτίλδη.

— Οΰδέν θά σάς άρνηθη.
— Δέν τολμώ νά τά έλπίσω.
— Ζητήσατε έλευθέρως.
—  Λέγουσιν οτι ό βασιλεύς είναι τό 

σον αυστηρός.
— Δέν θά είναι διά σάς, φίλη μου.
Ή  Κλοτίλδη ήτένιζεν Ικπληκτος την

ούτως ομιλούσαν κυρίαν.
— Είπατε μοι λοιπόν τ ί οφείλω νά 

πράξω διά νά ομιλήσω είς τόν βασιλέα.
Πάσαι αί κυρίαι ήτένισαν άλλήλας 

μετά κακεντρεχούς μειδιάματος.
— Ώραία μου κόρη, είπεν ή Καικιλία, 

γνωρίζω κάλλιστα τά Ιθιμα τής αΰλής 
καί θά σάς δδηγήσω.

— Λοιπόν στέργετε ; . . .
' Αναλαμβάνω τήν φροντίδα νά τύ- 

χητε άκοοάσεως παρά τ^ Αΰτοϋ Μεγα- 
λειότητι.

— Ώ  ! πόσον είσθε καλή, κυρία !
—  Σήμερον μάλιστα, μετ' ολίγον.
— Πώς θά πληρώσω τήν τοιαύτην 

πρός υμάς ύποχρέωσιν ;
Ά πλούστατα , άποδεχομένη τόν δ- 

ρον, τόν όποιον θά θέσω.
Δέχομαι έκ τών προτέρων.
Αν ήμέραν τινά γίνετε πανίσχυρος, 

κυρία, δέν θά λησμονήσετε δ,τι Ιπραξα 
δι’ υμάς.

Δέν θά ήμαι τόσον αχάριστος. . .
" Ναί, άλλά συνήθως αί γυναίκες 

δέν άποδίδουσι τοιαύτας υπηρεσίας, προσ
έθηκεν ή Καικιλία ύψούσα ύπερηφάνως 
τήν κεφαλήν, δταν μάλιστα είναι ίσαι

κατά τε τήν νεότητα καί τήν καλλονήν.
Ή  Οΰγονότη προσήλωσεν έκπληκτος 

τούς οφθαλμούς έπί τής δεσποινίδος δέ 
Φιεβίλ.

—  Λοιπόν, είμεθα σύμφωνοι ; είπεν 
αυτη.

—  Φεϋ, κυρία, άπήντησεν ή Κλοτίλδη 
μετά θλιβερού μειδιάματος, οΰδέποτε θά 
γίνω ισχυρά καί πλουσία.

Τίς οίδεν, ώραία μου !
—  Ό  βίος ήτο πάντοτε δι- έμέ τρα

χύς καί σκληρός ! Μόνος δ Θεός συνετή- 
ρησε τό θάρρος μου κατά τάς περιπετείας, 
τάς δποίας ύπέστην.

Ή  δεσποινίς δέ Φιεβίλ άνύψωσεν έλα- 
φρώ; τούς ώμους.

—  Άρνεΐσθε ;
—  Δέχομαι έξ δλης καρδίας, κυρία" 

έστέ βεβαία, δτι θά διατηρήσω θρησκευ- 
τικώς τήν μνήμην της πρός έμέ εΰεργε- 
« ίας σας.

—  Λοιπόν ή συμφωνία έγένετο, ειπεν 
ή Καικιλία, καί άν έπιθυμήτε, δύναμαι 
άμέσως νά έκπληρώσω τήν ΰπόσχεσίν μου.

—  Άμέσως !
—  Δ ιατ ί νά βραδύνωμεν ; έμφανιζο- 

μένη ώ; πρέσβεια υμών, θά γείνω πά- 
ραυτα δεκτή ΰπό τού βασιλέως, είμαι 
βεβαία.

—  Θά μέ συγχώρηση άρά γε διά τήν 
ένόχλησιν ;

Θά σάς εΰχαριστήση μάλιστα.
—  Έ στω  λοιπόν, άφοϋ τολμάτε !
Ή  δεσποινίς δέ Φιεβίλ έξήλθε πάραυτα 

άφήσασα καγχασμόν.
Ή  Κλοτίλδη ήκολούθησεν αΰτήν διά 

τών οφθαλμών μετ’ αορίστου ανησυχίας 
καί ένδομύχου δυσαρεσκείας.

"Αν κα τ ’ έκείνην τήν στιγμήν ήθελεν 
υψώσει τούς οφθαλμούς, θά έβλεπε τά 
έχθρικά βλέμματα τών περί αΰτήν κυριών 
καί ήθελεν έννοήσει δτι ήτο άντικείμενον 
ζηλοτυπίας δι’αΰτάς. Καταβληθεΐσα ύπό 
τοϋ πυρετοΰ καί συντριβεΐσα ύπό τής 
συγκινήσεως άφήκε τήν κεφαλήν αΰτης 
νά πέση έπί τών προσκεφαλαίων. Αίφνης 
τυχαίως έψαυσε διά τών δακτύλων δεδι- 
πλωμένην μεμβράνην, ήν είχε λησμονήσει 
έκεΐ ή Καικιλία.

Ή  Κλοτίλδη Ιλαβεν αΰτήν,τήν ήνέωξε 
μηχανικώς καί άνέγνωσεν :

• Φραγκίσκος, χάριτι θεί(£ βασιλεύς τής 
Γαλλίας, πρός τόν προσφιλή καί πιστόν 
ημών θησαυροφύλακα Δυβάλ, ύγιείαν καί 
στοργήν.

• Θέλομεν καί παραγγέλλομεν ύμϊν, δ
πως έκ τών δηναρίων τοϋ θησαυροφυλα
κίου ημών πληρώσητε καί παραδώσητε 
τοϊς μετρητοΐς είς τήν Καικιλίαν δέ Φιε
βίλ κυρίαν τής αΰλής ημών, τό ποσόν 
τών τεσσαράκοντα πέντε λιβρών Καισα- 
ροδούνου, έχουσών άξίαν είκοσι χρυσών 
ταλλήρων, τά όποια δωρούμεθα διά τοϋ 
παρόντος αΰτ?) τε καί ταίς άλλαις δε- 
σποινίσ·. καί κυρίαις, ταίς άνηκούσαις τι) 
ύπηρεσί^ αΰτΐίς, δπως διανεμηθώσιν αΰτά 
ώς θέλουσι. Τοϋτο δέ διά τόν παρελθόντα 
μήνα αΰτών Αύγουστον, ώς είθισται έκ 
τών αρχαίων χρόνων.

• Έδόθη έν Παρισίοις τήν τελευταίαν 
'Ιουλίου 15. . . » .

Ή  Κλοτίλδη άνέγνωσε πολλάκις τήν 
παράδοξον έκείνην διαταγήν, καίτοι δέ 
οΰδέν έξ αΰτης ήννόει, μετενόησεν οΰχ 
ήττον ένστίκτως δτι κατέφυγεν είς τήν 
γυναίκα έκείνην.

Έν τούτοις, ή θύρα ήνεώχθη καί ή δε
σποινίς δέ Φιεβίλ έφάνη έπί τού οΰδού 
μέ πονηρόν μειδίαμα είς τά χείλη.

Ή  Κλοτίλδη ήγέρθη καί Ισπευσε πρός 
α υτή ν .

—  Τά πάντα βαίνουσι καλώς, άγα- 
πητή μου, είπεν ή Καικιλία.

—  Εΰχαριστώ, κυρία, άλλ ’ έάν είναι 
έτι καιρός. . .

— Νά έμποδίσωμεν τόν βασιλέα νά 
σάς έπισκεφθή ; . . .

—  Ναί, κυρία.
—  Φεύ ! είναι πολύ άργά, είπεν ή 

Καικιλία.
Καί όντως,δπισθεν αΰτής ήρχετο Φραγ

κίσκος δ Α', συνοδευόμενος ύπό τοϋ κ υ 
ρίου δέ Μονσενύ.

Ή  Κλοτίλδη ώπισθοδρόμησεν έντρο
μος. ’Ησθάνετο τάς δυνάμεις της έγκα- 
ταλειπούσας αΰτήν καί τό θάρρος της έκ- 
λεϊπον.

Αί κυρίαι τής μικράς συνοδίας προσέ- 
κλινον εΰσεβάστως ένώπιον τοϋ βασιλέ- 
ως, άλλ ’ έκεΐνος, χωρίς νά ίδη αύτάς, 
προΰχώρησε πρός τήν ακίνητον καί ώχοάν 
ώς άγαλμα νεαράν κόρην.

—  Πώς ! όρθια ήδη, φίλη μου ! άνέ
κραξε τείνων αΰτϊ) τήν χεΐρα.

Ή  Κλοτίλδη κατεβίβασε τούς οφθαλ
μούς, χωρίς ν’ απάντηση.

*0 κόμης Αΰρηλιανός ήθέλησε νά βοη- 
θήση αΰτήν.

— Χάρις είς Υ μ ά ς ,  Μεγαλειότατε, ή 
προσφιλής αύτη κόρη οΰδέν έπαθε κακόν j

Καί διά κινήσεως πατρικής έ'λαβεν είς 
τάς χεΐράς του τήν παγωμένην χεΐρα τής 
νεαράς κόρης' έκείνη άπέσυρεν αΰτήν άπο
τόμως καί έγονυπέτησε πρό τοϋ βασιλέως.

—  Δικαιοσύνην, Μεγαλειότατε ! ύπε- 
ρασπίσατέ με, έψιθύρισε διά τρεμούσης 
φωνής διακοπτομένης ύπο τών λυγμών.

Φραγκίσκος δ Α' καί δ αΰλικός άντήλ- 
λαξαν βλέμμα συνεννοήσεως, είτα δ’ δ 
τελευταίος ούτος άπεμάκρυνε τής αιθού
σης τάς κυρίας τής μικράς συνοδίας καί 
κλείσας τάς θύρας έπανήλθε παρά τφ  βα- 
σιλεΐ.

Ό  βασιλεύς ήτένισε περί έαυτόν καί 
βέβαιος ών δτι μόνος δ Μονσενύ ήν μάρ- 
τυς έκεΐ, είπε τ?ϊ Κλοτίλδη:

— Έγερθήτε, δεσποινίς.
— Μεγαλειότατε,είπεν έκείνη,θά μείνω 

γονυπετής μέχ^ις ού είτακούσητε τήν πα- 
ράκλησίν μου.

Ό  Φραγκίσκος συνοφουώθη.
— Εναντίον τίνος λοιπόν έζητήσατε 

δικαιοσύνην καί προστασίαν ·,
— Κατά τοϋ κυρίου δέ Μονσενύ !
Ό  βασιλεύς έφάνη έκπλαγείς.
— Σάς προσέβαλε λοιπόν δ κόμης Αύ- 

ρηλιανός ;
Έκείνη κατεβίβασε τήν κεφαλήν.



— ‘Ωμιλήσατε άφόβως, φίλη μου.
— Μεγαλειότατε, άφού μέ έφιλοξένη- 

σεν ό κύριος δ! Μονσενΰ, μέ κρατεί έδώ 
φυλακισμένων.

— Μήπως είναι δνειρον τής τεταραγ- 
μένης φαντασίας σας ;

— Μεγαλειότατε, έρωτησατε τόν ίδιον 
κύριον δέ Μονσενύ.

Ό  Φραγκίσκος ήτένισε τόν κόμητα.
—  ’Ακούετε, κύριε ;
Ό κύριος δέ Μονσενΰ άπήντησε μετά 

καταφρονητικού μειδιάματος :
—  ’Ανοησία. Ή  Ύμετέρα Μεγαλειό- 

της θά μοί έπιτρέψη νά μη ΰπεοασπισθώ.
Ό  βασιλεύς ήρώτησε τότε την Κλο- 

τίλδην :
— Καί ΰπό ποίαν πρόφασιν ό έντιμος 

οΰτος ευγενής κατεχρ&το τής κυριότητός 
του ;

’Ισχυρίζεται, Μεγαλειότατε, δτι ε ί
μαι δούλη του. Δούλη του! έγώ, ητις έρ
χομαι έκ τοΰ βάθους τών Σεβέν. Δέν γνω 
ρίζω ποια είναι τά σχέδια τοΰ κυρίου δέ 
Μονσενύ, άλλά βλέπουσα αΰτόν νά μέ 
κρατή παρά την θέλησίν μου, άκούουσα 
αΰτόν ΰβρίζοντά με διά προσβλητικών 
λόγων, κατελήφθην ύπό τρόμου.

Φραγκίσκος ό Α’ έφάνη σκεπτόμενος, 
ήτένισε δ’ είτα μ.ετ’ όργης τόν κόμητα 
Αυρηλιανόν.

Οΰ τος προσεποιήθη δτι συνεκινήθη διά 
την μεταβολήν τών πρός αΰτόν διαθέ
σεων τοΰ βασιλέως καί εσπευσε νά είπη :

— Μεγαλειότατε, έρωτησατε την δε
σποινίδα τί περιμένει έκ της 'Υμετέρας 
Μεγαλειότητος.

— Ή  δικαιοσύνη, την οποίαν ζητώ, 
άνέκραξεν ή Κλοτίλδη, είναι νά μοί άνοι- 
χθώσιν αί θύραι τοΰ πύργου τούτου,ώς είς 
την άθλιεστέραν έπαίτιδα.Μεγαλειότατε, 
μέ έβοηθησατε πρό ολίγου γενναίως, διά 
τοΰτο απευθύνομαι ποός τόν σωτήοά μου. 
θέ τω την τιμήν μου ΰπό την σκεπήν τοΰ 
μεγαλειτέρου βοσιλέως τοϋ κόσμου.

Φραγκίσκος ό Α" έφάνη συγκινηθείς 
έκ τών λόγων τούτων καί άπεκοίθη άνευ 
δισταγιΑοΰ :

— ’Από τής ώρας ταύτης, είσθε έλευ- 
θέρα, δεσποινίς. Ποΰ θέλετε νά σ2ς ώδη- 
γήσωσιν ; j

Η Κλοτίλδη ήγέρθη τρέμουσα σύσσω
μος.

— Θά μεταβήτε παρά τη οίκογενείο»: 
σας.

Η νεαρά κόρη ήτένισεν αΰτόν μέ δα
κρυβρέκτους οφθαλμούς.

— Μεγαλειότατε, είπε, δέν έ'χω πλέον 
άσυλον δέν έχω πλέον οικογένειαν. Πρό 
δύο μηνών έπυρπόλησαν την οικίαν μας, 
ή δέ μήτηρ μου άπέθανε χθές φονευθεΐσα 
εις τάς άγκάλας μου.

Φραγκίσκος ό Α* έφάνη είς άκρον συγ- 
κεκινημένος.

— Είς την τιμήν μου, ώς εΰγενής, θά 
<ι2ς έκδικήσω' τίς λοιπόν σ8ς έφερεν είς 
τοιαύτην άπόγνωσιν :

Η Κλοτίλδη έφοικίασεν, Ισχεν δμως 
τό θάρρος ν’άπαντήση χωρίς νά διστάση: 

Μεγαλειότατε. οί στρατιώταί σας.

Ό  βασιλεύς συνωφρυώθη, οί δέ όφθαλ- φέρεσθαι καθίστων αΰτόν λίαν διαφέροντα 
μοί του άπήστραψαν. Συνεκρατήθη έν τού- είς τούς οφθαλμούς τήςΛιουδμήλας.Άλλά
τοις καί άπήντησεν : παράδοξον! Ό  Βελτίστσεφ, παριστάμενος

—  Έξηγηθήτε, τέκνον μου.Κατηγορή- μεταξύ αΰτών, ήσθάνετο άκουσίως δτι 
σατε κατά πρώτον τόν κύριον δέ Μον- είνε δλως περιττός καί ξένος είς τάς φι- 
σενύ, δτι παρεβίασε τοΰς νύμους τής φι- λικάς ταύτας συνδιαλέξεις,καίτοι, οΰτε ό 
λοξίνείας. Ή δη , κατηγορείτε τοΰς στρα- Βιάζνικοφ, οΰτε ή σύζυγος αΰτοΰ οΰδέ- 
τ ιώ τας μου δτι πυρπολοΰσι τάς οικίας ποτε τφ  έδωκαν νά αίσθανθή τοΰτο ψη
τών ΰπηκόων μου καί φονεύουσι τάς γυ -  λαφητώς. ’Αλλ’ ήδη αΰτό καθ’ έαυτό έ- 
ναϊκας. Ό  βασιλεύς θέλει τά  πάντα νά γένετο αισθητόν τφ  Βελτίστσεφ, καί ή 
μάθη. ζηλοτυπία, λεληθότως ΰφεϊρπεν είς τήν

'Η Κλοτίλδη ήσθάνετο βιαίως πάλ- καρδίαν του. Καθίστατο απότομος, καί 
λουσαν τήν καρδίαν της καί τά χείλη της προδήλως έφαίνετο δυσηρεστημένος κατά 
τρέμοντα έκ τοΰ φόβου, άλλ ’ ένεθυμήθη τίνος, εΰθΰς μετά τήν άναχώρησιν τοΰ 
τήν μητέρα της καί τόν Θεό* καί ΰπέ- Βιάζμινοφ' άλλ ’ ή Λιουδμήλα, προσεποι- 
λαβε θαρραλέως : είτε δτι δέν παρετήρει τήν άλλοίωσιν τής

— Λοιπόν ! θά σάς είπω τά πάντα, διαθέσεώς του καί τοΰτο έτι μάλλον έβα- 
Μεγαλειότατε, έστω καί αν γείνω θϋμα σάνιζε καί κατέτρωγε τόν Πλάτωνα Βα
τής ειλικρίνειας μου. Γνωρίζω δτι οί βα- σίλειεβιτζ.
σιλεΐς ζώσιν έν άγνοια τών έπ’ όνόματί Έπρότεινέ ποτε αυτη τφ  Βιάζμινοφ νά 
των διαπραττομένων. Τό αίμα τών θυ- τήν όδηγήση είς τόν έκτεταμένον κήπόν 
μάτων δέν φθάνει μέχοις αΰτών, θά κη- της. Ό  Βελτίστσεφ έπίσης τοΰς ήκολού- 
λιδώση έν τούτοις τάς χεΐράς των ένώ- θησε, χωρίς ή σύζυγός του νά τόν προσ- 
πιον τοΰ δικαστηρίου τοΰ ΰπερτάτου Κρι- καλέση. 'Αλλά, καίτοι παοόντος τούτου, 
τοΰ. Δέν δύναμαι νά πιστεύσω δτι ό εΰ- ή συνδιάλεξις, στηριζομένη έπί τών εΰ
γενής ιππότης, δστις ηΰσπλαγχνίσθη <2- φυών έκείνων διφορουμένων καί ύπονοου- 
γνωστον κόρην, είναι τόσον αίμοβόρος.Ό μένων, άλλά μετά πάσης τής εΰπρεπείας 
Θεός νά μέ φυλάξη, άν ή έλευθερία τών γενομένων ΰπαινιγμών, δι’ ών διαλάμπει 
λόγων μου έπισύρη κατά τής κεφαλής ένίοτε ή εύστοχος εΰτραπελία πολυπείρου 
μου τήν βασιλικήν Υ μώ ν  δυσμένειαν.Ύ- άνδρός, έβαινεν άπροσκόπτως μεταξύ τοΰ 
μεΐς, ό δικαστής μου, ό σωτήρ μου, ό βα- θαλαμηπόλου καί τής Λιουδμήλας, ώς 
σιλεύς μου θά μέ καταφρονήσετε καί θά έάν οΰτοι μή παρετήρουν τόν Πλάτωνα, 
μέ μισήσετε ώς έντομον, τό όποιον κα- δστις μεγάλως έπεθύμει νά εύρη αφορμήν 
τα πα τε ϊ  τις ύπό τούς πόδας του. ’Αλλ’ό τινα πρός διαπληκτισμόν , ητις .δμως 
Θεός μέ βλέπει καί μέ διατάσσει νά είπω δέν τφ  έδίδετο, οΰτε ύπό τής συζύγου
τήν αλήθειαν ένώπιον τών ισχυρών τής του, πολλφ δ’ ήττον ύπό τού ξένου.
γής, καθώς καί ένώπιον τοΰ δημίου. 

[Έπεται συνέχιια] ΤοΝΥ.

Β Σ Ε Β Ο Λ Ο Α  Κ Ρ Ε 2 Τ Ο Β Σ Κ Η

Ε Κ Τ Ο Σ  Τ Ο Υ  ΝΟΜΟΥ
ΜΕΡΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΝ

[Συνέχεια]

Ό  Πλάτων ήγανάκτει καί δάκνων τά 
χείλη, έξέφραζε τήν έσωτερικήν κατάστα- 
σίν του μόνον άπωθών διά τής κεφαλής 
τά άνθη καί τά φ ύ λ λ »  τών δένδρων. Έν 
τούτοις καί ή έκδήλωσις αυτη δέν ήτο 
ικανή νά κινήση τήν προσοχήν τής 
συζύγου του, καί έν τέλει, ό δυστυχής 
σύζυγος έδέησε νά αίσθανθή ζωηρότερον 
Ιτι,  δτι οΰχί μόνον περιττός ήτο μεταξΰ 
τοΰ ζεύγους τούτου, άλλ' δτι καί άνέ- 
λαβε τό [/.ωρόν πρόσωπόν άφωνου τινός 
φρουρου και κατασκόπου.

Οΰχ ήσσον, άναγνωρίζων τό άτοπον 
τοΰτο, έξηκολούθει έν τούτοις νά διαδρα- 
ματίζη τό άχαρι πρόσωπόν, οΰτως ώστε,

Α

Αί σχέσεις ήρχισαν κατά μικρόν, ά λλ ’ έπί τέλους, είς παρόμοιόν τινα περίπατον 
άμφότεροι άμ.έσως σχεδόν έμάντευσαν άλ- έν τφ  κήπψ, ή Λιουδμήλα εΰρε τρόπον 
λήλους. Τοΰτο δέν διέφυγε τήν διορατι- ν’ άποπέμψη αΰτόν ύπό τήν πρόφασιν, 
κότητα τοΰ Πλάτωνος Βελτίστσεφ. Καί Ϊνα οΰτος διατάξη τά τής παρασκευής 
ήτο τό πρώτον κτύπημα, τό κατενεχθέν τού τείου, διά τό όποιον έξαφνα τής ήλ- 
έπί τού αισθήματος τής ζηλοτυπίας του Οεν ή διάθεσις, άλλ’ δπερ προσφερόμενον, 
μετά τόν γάμον. Ό  θαλαμηπόλος, έρχό- δέν επινεν.
μένος πρός έπίσκεψίν του, ήξίου αΰτόν Τό περιστατικόν τοΰτο, αυτό καθ έ- 
τοσαύτης προσοχής , δπως άπήτουν αί αυτό μηδαμινόν, ήνάγκασε τόν σιωπηλόν 
συνθήκαι τής εΰπρεπείας, άπάσας δμως μέχρι τοΰδε Πλάτωνα νά όμιλήση. 
τάς φιλοφρονήσεις του έπεδαψίλευεν άπο- — Δέν μοΰ άρέσει καθόλου νά έρχε- 
κλειστικώς τή Λιουδμήλα. Αί περί τοΰ τα ι τόσον συχνά έδώ αυτός ό κύριος, 
κόσμου γνώσεις του, ή εΰρεϊα καί πόλυ- μετά δυσαοεσκείας είπεν οΰτος πρός την 
ποικίλος γνωριμία του πρός τόν έν Εΰ- σύζυγόν του μετά την άναχώρησιν τοΰ 
ρώπη βίον, αί σχέσεις του έν γένει, πάντα Βιάζμινοφ.
ταΰτα  παρεϊχον αΰτφ  άφθονον υλικόν — Καί διατί ; Είνε τόσον άξ ιαγάπη- 
πρός ένδιαφερούσας συνδιαλέξεις, τό δέ τος άνθρωπος! απαθώς άπεκρίθη ή Λιουδ- 
υφος του, ό τρόπος τού όμιλεΐν καί τοΰ μήλα.



— Ίσως εινε αξ ιαγάπητο ;,  άλλ’ είς ό Βελτίστσεφ άνεγνώοισε την αμαζόνα 
έμε τοϋτο δέν αρέσει ! μετά τοϋ ιππότου αΰτής.

— Είς έμέ, τουναντίον αρέσει πολύ, Την ψυχήν αΰτοϋ έκέντησεν αισχρά ύ-
έπέφερεν είς τοϋτο ή σύζυγο; διά τοϋ αΰ- ποψία καί την καρδίαν του κατέλαβεν οί- 
τοϋ ήοέμου ΰφους. κτρά άθυμία. Συνεκράτησε τόν ϊππον του

— Ά λ λ ’ έγώ δέν θέλω νά έρχεται έδώ καί παρετηρει έπιμόνως, έπιθυμών καί φο- 
τόσον συχνά ! βούμενος νά άνακαλύψη είς την σύζυγόν

— Έ γώ , τουναντίον τό έπιθυμώ πολύ, του ή είς τόν Βίαζμινοφ κίνημά τι, δυ- 
καί δέν βλέπω τόν λόγον διατί νά μην νάμενον νά έξηγηστρ αΰτφ  όφθαλμοφχνώς 
έρχηται. π5?ί τής στενότητας τών σχέσεών των.

— Νομίζω, δτι ώς οικοδεσπότης, έχω Ανέμενε καί ύπέθετεν δτι αΰτη θά τώ έ- 
τό δικαίωμα νά έκφέρω την θέλησίν μου! διδε την χεΐρα, Εσως, έκεΐνος, έκ τοϋ ϊπ-

— Καί έγώ είμαι σύζυγος καί πλειότ*- ! που θά περιέβαλλε την όσφΰν αΰτής καί 
ρον σοϋ έχω δικαίωμα νά καλοϋμαι οίκο- θά έσυρε πρός τόν ωμόν του την κεφαλήν 
δέαπο ινα .  της. Ά λ λά  μάτην κατεσκόπευεν ό ΓΙλά-

—  Ά λλά  θά κατορθώσω, ώστε νά μη των' οΰδέν τοιοϋτον συνέβη, κα ίο ί ίππε ΐς ,  
έλθη πλέον έδώ 1 έξοργισθείς, άνεφώνησεν προφα\ώς, φαιδρώς συνδιαλεγόμενοι, διηυ- 
ό Βελτίστσεφ. θύνοντο βάδην πρός την Βιαζμήνοφκαν

— Τότε θά πηγαίνω έγώ πρός αΰτόν, Ό  Βελτίστσεφ ώρμησε τροχάδην κατό-
έξέφρασεν ή σύζυγος, οΰδέ κατά κεραίαν 
μεταβαλοϋσα την πα ραδε ιγματικήν ηρε
μίαν της.

—  Αΰτό θά τό ίδοϋμεν !
— Θά τό ίδήτε ! καί άν σκεφθήτε νά 

φέρετε τίποτε σκάνδαλον, σάς άφίνω καί 
φεύγω, ίδοΰ τό πάν ! Ένθυμηθήτε, φίλ- 
τατε , προσέθετο αΰτη, δτι πολΰ πρό τοϋ 
γάμου μας άκόμη, άνέλαβον πλήρη έλευ- 
θερίαν νά κάμνω δ,τι θελω.

— Ναί, άλλά συγχρόνως, ΰπεσχέθητε 
δτι δέν θά διαπράξητέ τ ι  θίγον την τ ι 
μήν τοϋ ίδικοϋ σας καί τοϋ ίδικοϋ μου 
όνίματος.

— Πιστεύσατε λοιπόν δτι γνωρίζω νά 
κρατώ τάς υποσχέσεις μου, μετ’ έλαφράς πρός τόν σύζυγον 
ΰποκλίσεως ύπέλαβεν ή Λιουδμήλα. Έ κ- — "Οχι . . . δέν έχω τίποτε . . . εί-
δηλούσα έναργώς δτι ή έπί τοϋ αΰτοϋ θέ- μαι πολΰ καλά .. . θέλω περίπατον, δια- 
ματος περαιτέρω συνδιάλεξις την δυσηρέ- κεκομμένως έτραύλισεν ό Βελτίστσεφ 
στει, καί κυρίως — ητο δλως ανωφελής. — ΤΑ, περίπατον ; ΑΕ, τότε νά μη σέ

Καί δ Πλάτων Βασίλειεβιτζ έδέησε νά έμποδίζωμεν λοιπόν ! έμειδίασεν αΰτη 
σιγήσν). καί παρεμέρισε τόν 'ίππον της, ώσεί δί-

Ά λ λ η ν  τινά έσπέραν έπι^τρέψας έκ τοϋ δουσα δρόμον είς τόν σύζυγόν της. 
κυνηγιού δέν εΰρε τήν Λίουδμήλαν εί ς τήν Ό  Βελτίστσεφ έσίγα καί ϊστατο χωρίς
οικίαν. νά κινηθ·7ί τής θέσεώς του θεωρών τήν σύ-

— Καί ποϋ εινε ή κυρία ; ζυγόν καί τόν Βιάζμινοφ διά βλέμματος,
— Έ πήγε νά κάμγι περίπατον έφιππος, δπερ έπρόδιδεν δτι ήσθάνετο άπασαν τήν

πιν αΰτών, μετ’ οΰ πολύ δέ, δ ποδοβο· 
λητός τοΰ άφρίζοντος ϊππου του ήνάγ- 
κασεν αΰτοΰς νά στραφώσι.

— Σύ είσαι, Πλάτον ; μετά τίνος έκ- 
πλήξεως δυσάρεστου, έφώνησεν ή Λ^ουδ- 
μήλα, δταν οΰτος έπλησίασεν έγγύτερον.

—  Ναί, έγώ είμαι ! άσθμαίνων ολίγον 
έκ τής ταραχή; καί τού δρόμου, άπεκρίθη 
αρκετά άποτόμω; δ Βελτίστσεφ.

Ή  Λιουδμήλα συνέσπασε τά ;  όφοϋς, 
ά λλ ’ ό συνοδεύων αΰτήν οΰδέν παρετήρη- 
σεν.

— Τί έχεις ; είσαι τόσον ωχρός ! 
Άναμφιβόλως θά ησο ασθενής ! απαθώς, 
καίτοι διά τίνος μερίμνης, άπετάθη αΰτη

αμηχανίαν τής θέσεως,είς ήν διετέλει, ά- 
γνοών τί ν’άποφασίστρ καί πώς νά ένεργήστ).

—  "Οχι. φίλε μου, έγώ τό βλέπω είς 
τό πρόσωπόν σου δτι είσαι άρρωστος ! 
Πήγαινε είς τό σπίτι ! Κ’ έγώ θά έπι- 
στρέψω γρήγορα ! είπε πρός αΰτόν ή 
Λιουδμήλα, διά τοϋ εΰγενοϋς έκείνου καί 
όριστικοϋ τόνου, δστις δέν έπιτρέπει π α 
ρακοήν ή άντίορησιν.

Ό  Βελτίστσεφ έτέθη έν άμηχανίιφ, άν- 
ήγειρε τά έλαφρόν πιλίκιόν του, έστρεψε 
τόν ϊππον του καί κατησχυμένος έπανέ-

—  Ποιόν δρόμον έπήραν ; ήρώτησεν δ καμψεν είς τά ίδια.
Πλάτων θέτων τόν πόδα είς τόν αναβολέα. Έν τί) ψυχή αΰτοϋ έμαίνετο άνίσχυ-

—  Τόν δρόμον τής Βιαζμηνόφκας. ρος κατα ιγ ις .
« Ώ  διάβολε ! Είς τήν έπαυλίν του — Ώ ς βλέπω . . . φέρεσθε πρός αΰτόν

τάχα έπ ή γ ε ;»  πλήρης μίσους διελογίσθη άνευ φιλοφρονήσεων! διαβολικώς μειδιών
οΰτος καί, κεντήσας διά τών πτερνιστή- παρετήρησεν δ Βιάζμινοφ, δταν δ δυστυ-
ρων τόν ϊππον, ώρμησεν ώς λυσσών πρός χής σύζυγος άπεμακρύνθη είς άρκετήν ά-
τήν διεύθυνσιν ταύτην. πόστασιν.

Διατρέξας τρία περίπου στάδια, είδεν — Πολΰ ολίγον μέ μέλει ! άνασπώσα
οΰτος δύο ιππείς έπί τής παρά τό άλσος τοΰς ώμους φαιδρώς έγέλασεν ή Λ^ουδ-
όδοϋ. Παρατηρήσας δέ προσεκτικώτερον | μήλα καί κεντήσασα τόν ϊππον της ώρ-

— Μόνη ;
— "Οχι, είχε καί σύντροφον.
—  "Ενα, ή ήτο καί κανείς άλλος ;
—  Ό χ ι  μόνον οΐ δυό τους.
—  Σέλωσέ μου τό άλογο ! γρήγορα, 

νά σάς πάρΥ] δλους δ διάβολος ! άνέκρα
ξεν δ Βελτίστσεφ, μή κρίνων άναγκαΐον 
νά μετοιάσγ) ένώπιον τού υπηρέτου τήν 
έξαψ ιν τής ζηλοτύπου άθυμίας του.

Μετά πέντε λεπτά, παρά τό περίπτε
ρον, έτοιμος δ ϊππος έτυπτεν ήδη άνυ- 
«ομόνως τό έδαφος διά τής δπλής του.

μησε πρός τήν έναντίαν τοϋ συζύγου της 
διεύθυνσιν.

Ο κομψίς θαλαμηπόλος μόλις έπρό- 
φθανε τήν εΰτολμον αμαζόνα του.

Ημέρα;' τ ινά ; μετά ταϋτα ή Λιουδ
μήλα άνεχώρησε καί αυθις έφιππος, άλλ ’ 
άνευ τοϋ Βιάζμινοφ ήδη καί δέν έπέ- 
τρεψεν είς τόν σύζυγόν της νά τήν συνο- 
δεύσν) είς τήν έκδρομήν ταύτην. Μετά 
θλίψεως δ Βελτίστσεφ ύπήκουσεν είς τήν 
ι δ ι ο τ ρ οπ ία ν  της ταύτην, καί έν τυραννική 
ανυπομονησία βηματίζων είς δλους τοΰς 
θαλάμους τής οικίας, καί καθ’ έκάστην 
στιγμήν έρχόμενος πρός άπαντα σχεδόν 
τά παράθυρα, μάτην άνέμενε καθ’ δλην 
τήν έσπέραν τήν επάνοδον τής συζύγου 
του. ‘Η νΰξ έπήλθεν ήδη, χωρίς έκείνη 
νά φαν·7). Ήτοιμάζετο ήδη ν’ άποστείλγ) 
ανθρώπους πρός άναζήτησίν της, ά λλ ’ έπι 
μακράν έταλαντεύετο, άγνοών άν έπρεπε 
νά προβή είς τό μέτρον τούτο, καί δμως 
ή ώρα παρήρχετο, καί πόσαι-πόσαι σκέ
ψεις έπήρχοντο είς τήν κεφαλήν τοϋ Πλά
τωνος κατά τάς βραδυνούσας ώρας τής 
άνιαράς τα ύτη ;  άπομονώσεως !

Έ π ί τέλους, περί τό μεσονύκτιον έπέ
στρεψεν ίι Λιουδμήλα καί διά ταχέων βη
μάτων είσήλθεν εΰθέως πρός τόν κοιτώνά 
της.

Ό  Βελτίστσεφ ακολουθών αΰτήν ήρξατο 
ήδη καθ’ όδόν νά τή κάμνγ) παρατηρή
σεις, ά λλ ’ ή σύζυγος, μή άξιούσα αΰτόν 
άπαντήσεως, διωλίσθησεν είσελθοϋσα είς 
τόν κοιτώνά της καί αΕφνης έκλείδωσε 
τήν θύραν σχεδόν ΰπ ’ αΰτήν ήδη τήν ρίνα 
τού έκπλήκτου συζύγου της.

Οΰτος έκρουσε τήν θύραν. Δέν τφ  ή- 
νοιξαν. Έπανέλαβε τό κτύπημα πολλά- 
κις καί έκάστοτε σφοδρότερον. Οΰδεμία 
άπάντησις. Προδήλως, ή Λιουδμήλα δέν 
είχε σκοπόν σήμερον νά άπαντήσιρ.

Ό  Βελτίστσεφ. άνέμενεν, άνέμενε καί 
έπί τέλους, μανιώδης μέχρις ύψίστου βαθ
μού, άλλ ’ ανίσχυρος απέναντι τής χαλύ
βδινης καί άκάμπτου συζύγου του άπε- 
σύρθη είς τό δωμάτιόν του.

[Έπεται συνέχεια].
Α γ α θ .  Γ .  Κ ω ν ς τ α ν τ ι ν ι δ η ς

Ε ΙΣ  ΤΟ Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ε Σ :

ΤΟ Π Ρ Ο Β Η Γ Κ Ι Α Ν Ο Ν  Ρ Ο Λ Ο Ν
Λιήγημα

Ξ Λ Β Ι Ε  Δ Ε  Μ Ο Ν Τ Ε Π Ε Ν

II Ε Κ Δ Ι Κ Η Σ Ι Σ  
Τ Ο Τ  Δ Α Σ Ο Φ Τ Λ Α Κ Ο Σ

Γ Συνέχεια]

ΛΒ'
Ή  μ υ σ τ η ρ ιώ δ η ς  έ π ισ το λ ή .

Τήν έπιοϋσαν τής άφίξεως τοϋ Νικόλα 
είς Θίλ-Σατέλ, δ υπηρέτης τής άγροικίας 
ήνέψξε την θύραν τοϋ μικρού σταύλου καί 
εΰρε τον άπαισίαν τήν όψιν έχοντα γέρον-



τα κοιμώμενον, καθ’ ά τουλάχιστον έφαί
νετο.

—  Έ  ! καλέ άνθρωπε , . . είπεν αΰτφ  
. . . πώς είσαι σήμερα ;

— Καλά . . . είπεν ό γέρων έγερθείς 
μετά κόπου.

— Θέλεις τίποτε ;
— Θέλω νά ομιλήσω μέ τήν νέαν όπου 

ονομάζεται Στεφάνα.
-— Πότε ;
— Τώρα αμέσως.
— ’Αδύνατον.
— Διατί ;
— Διότι κοιμάται.
— Έξύπνησέ την . . . είναι ανάγκη.
Καί ταΰτα  είπών, έξήγαγε τοϋ θυλα

κίου του πεντόφραγκον καί εδωκεν αΰτά 
είς τόν παϊδα, προσθέσας :

— Αΰτό είναι δικό σου' άλλά πήγαινε 
νά μοϋ φέρτρς τήν Στεφάνα,δσον τό δυνα
τόν γρηγορώτερα.

Ό  παϊς άπήλθε τρέχων, καί μετά τινα 
λεπτά επανήλθε λέγων ;

— Ή  δεσποινίδα Στεφάνα έ'ρχετοα .. . 
άλλά δέν τής είπα ποιος τήν περιμένει .. .

*0 γέρων καθήσας έπί τοϋ παρά τήν 
θύραν τού σταύλου μικρού λίθινου έδράνου, 
περιέμενε.

Μετά πέντε λεπτά, έφάνη ή Στεφάνα 
έρυθροΰς εχουσα 2τι τοΰς οφθαλμούς έκ 
τοϋ δπνου, καί άφού παρετήρησε καλώς 
είπεν έν οργή :

— Δέν βλέπω κανένα .. . Μέ έγέλασεν 
έκεΐνος ό κατεργάρης . . Θά μού τό πλη- 
ρώσΥ).

— Έ γώ  σάς έζήτησα, δεσποινίδα, εί
πεν ό γ έ ρ ω ν .

— Καί τί μέ θέλετε ;
— Είναι μεγάλη ανάγκη νά ομιλήσω μέ 

τήν κυρίαν σας.
— Καί τί θά τής είπατε ;
— Μόνον είς έκείνην είμπορώ νά τό 

είπώ.
— Θά τής ζητήσητε έλεημοσύνην ;
— Δέν έ'χω ανάγκην ελεημοσύνης.
— Φοβούμαι δτι ή κυρία δέν έκοιμή- 

θηκε καλά άπόψε καί δέν θέλω νά Ιμβω 
είς τόν κοιτώνά της τόσον πρωί.

— Καί δμως είναι άνάγκη, διότι θά 
τής ομιλήσω διά πράγμα όποϋ τήν ενδια
φέρει πολύ.

— Έ γώ  τής τό λέγω, άλλά δέν εί - 
ξεύρω άν σάς δεχθή.

— "Εχετε ολίγον χαρτί καί ενα κον
δύλι, διά νά της γράψω δύο λέξεις ;

— Είναι δ,τι χρειάζεται δι’ αΰτό είς 
τήν μεγάλην αίθουσαν.

— "Ας πάμε λοιπόν έκεΐ, άμέσω<\
Ή  Στεφάνα ήκολούθησε τόν γέροντα,

ψιθυρίζουσα :
— Είναι πολΰ περίεργον . . . πολύ πε

ρίεργον !
Ό  παράδοζος γέρων, είσελθών είς τήν 

αΓθουσαν, ελαβε τεμάχιον χάρτου καί ’έ-  
γραψεν έπ’ αΰτού :

«"Ενας όποϋ έγνώρισε τόν Καλλιουέ, 
γνωρίζει μυστικόν, τό όποιον αποβλέπει 
Οχι μοναχά είς τήν δεσποινίδα Ιωάνναν, 
άλλά καί είς τήν Μαγδαληνήν Δεβεζαί

καί είς τόν Λουκιανόν Βιλλεδιού. Δι’αΰτό 
τό μυστικόν ή θυγατέρα τοϋ δασοφύλακα 
θά εδινεν δλην της τήν περιουσίαν. Αΰ
τός όποϋ τό γνωρίζει τό πουλεΐ πολΰ έ- 
φθηνότερα. Εΰχαριστιέται είς ποσόν, όχι 
πολΰ σπουδαΐον. ’Αλλά ό καιρός βιάζει, 
καί είναι άνάγκη ή νά δεχθούν τώρα αΰ
τόν τόν άνθρωπον, ή ποτέ Περιμένει.»

’Έκλεισε τήν έπιστολήν ταύτην διά 
καρφίδος καί τείνας αΰτήν πρός τήν νεά
νιδα, είπεν αΰτή έπιτακτικώς :

— Πηγαίνετέ την άμέσως.
Ή Στεφάνα Ιδραμεν είς τόν κοιτώνα 

τής κυρίας της.
—  Τί θέλεις, κόρη μου ;. . είπεν αΰτή 

ή ’Ιωάννα.
— Έ χ ω  μίαν έπιστολήν διά σάς Μοϋ 

τήν έ'δωκε αΰτός, όπού ήλθε έχθές τό 
βράδυ μέ τόν Νικόλα.

— Τί άνθρωπος είναι ;
— Ό  χειρ ότερος άγριάνθρωπος, όπού 

2χω ίδή είς τήν ζωήν μου. Σωστός λη 
στής. Ό  Νικόλας τόν απάντησε είς τό 
δρόμο.

— Πού είναι ή έπιστολή ;
Ή ’Ιωάννα.λαβοϋσα τήν έπιστολήν καί 

άναγνοΰσα δίς καί τρις αΰτήν, ώσανεί ή 
θελε νά έντυπωθή κάλλιον έν τφ  έγκε- 
φάλψ της τό περιεχόμενον, είπεν :

— Είσαι βέβαιη, Στεφάνα,δτι αΰτός ό 
άνθρωπος δέν είναι τρελλός ;

— Δέν πιστεύω. Είναι άσχημομούρης, 
άλλά δέν φα ίνεται τρελλός.

— Μην ήναι φόβος νά τόν δεχθή κα
νείς ;

—  Ά  ! δσο δι’ αΰτό, όχι .. . μάλιστα 
άν ήναι καί κανένας έδφ κοντά.

—  ΙΙοϋ είναι ό Νικόλας ;
Ή  Στεφάνα, κύψασα άπό τού είς τόν 

κήπον βλέποντος παραθύρου,είδε τόν πλα
νόδιον ϊμπορον παρατηρούντα περιέργως 
άγαλμάτιόν τ ι  τής’Αφροδίτης,ένφ ό Σγου
ρός σείων τήν οΰράν έφαίνετο βλέπων καί 
αΰτός μετά τής αΰτής περιεργίας.

— Έ δφ είναι.. .ε ίπεν ή Στεφάνα.. .Θέ
λετε νά τόν φωνάξω ;

— Ν αί- είπέ τφ  νά ελθη έπάνω.
*Η Στεφάνα,κύψασα αΰθις άπό τού π α 

ραθύρου, έκάλεσε τόν πλανόδιον Ιμπορον, 
δν μετά δύο λεπτά είσήγεν είς τόν κοι
τώνα τής Ιωάννας, λέγουσα αΰτφ  :

— Μικρέ μου Νικόλα, ή δεσποινίδα σέ 
θέλει.

Ή ’Ιωάννα είπεν είς τόν Νικόλαν τ ί 
ήθελε παρ’ αΰτοϋ- ε ίτα δούσα αΰτφ πυ- 
οοβόλον πλήρες, τόν Ικρυψεν έν τφ  πα- 
ρακειμένφ θαλάμφ, είποΰσα :

— "Αν σέ κράξω, τρέξε είς βοήθειάν 
μου.

Είτα, στραφεΐσα πρός τήν Στεφάναν, 
προσέθετο :

— Φέρε μου τόν άγριάνθρωπον... καί 
μένε έδφ, εως οΰ νά σού είπώ έγώ νά έξέλ- 
θης.

Ή Στεφάνα άπήλθεν είς άναζήτησιν 
τού άγνωστου, ή δέ ’Ιωάννα μείνασα μόνη 
έσκέπτετο :

— "Αν ό άνθρωπος αΰτός δέν είναι 
τρελλός ... τ ί  μυστικόν νά ήναι όποϋ εί-

ξεύρει . . . Θεέ μου ! χάνω τόν νοϋν . . . 
άλλά βέβαια πρέπει νά ήναι τρελλός.

Λ Γ '

’Αγοραπωλησία
Η Στεφάνα έπανελθοϋσα είπεν :

— ’Ιδού ό άνθρωπος, δεσποινίδα.
Καί είσήγαγε τόν γέροντα.
Ή  ’Ιωάννα,ίδοϋσα αΰτόν,έφρικίασε καί 

ώπισθοχώρησεν Ιν βήμα.
— Δεσποινίδα, είπεν ό άγνωστος , 

εχετε άδικον νά φοβάσθε... Δέν σκοπεύω 
νά σάς βλάψω . . . θέλω μάλιστα νά σάς 
κάμω πολύ καλόν.

— Δέν φοβούμαι, είπεν ή Ιωάννα , καί 
είμαι έ’τοιμη νά σάς άκούσω.

Ό  γέρων δειξας, τήν Στεφάναν, προσ
έθετο :

— Δέν πρέπει νά άκούση άλλος τήν 
ομιλίαν μας.

— Ή  κόρη αΰτή χαίρει δλην μου τήν 
έμπιστοσύνην. Δέν εΐμπορεϊ νά μείνη ;

- Ό χ » .
— Διατί ;
— Διότι δέν θέλω.
— Τότε καί έγώ δέν θέλω νά σάς ά 

κούσω.
—  Τότε θά χάσετε έσεϊς, καί δχι έγώ. 

Καί ό γέρων έποίησε δύο ή τρία βήματα 
πρός τήν θύραν, δπως άπέλθη.

— Μείνατε, είπεν ή Ιωάννα . Καί 
στραφεΐσα πρός τήν Στεφάναν προσέθετο:

— Πήγαινε είς τόν άντιθάλαμον, κόρη 
μου

Ή  Στεφάνα έξήλθε.
— Τώρα εΕμεθα μόνοι, είπεν ή’Ιωάννα, 

ομιλήσατε.
— Δεσποινίδα... γνωρίζω πολλά πράγ

ματα διά σάς καί διά τούς δικούς σας, 
τά όποια έσεΐς δέν γνωρίζετε... άλλά 
άφίσατέ με νά έξηγηθώ κατά τόν τρόπον 
μου καί μή μέ διακόπτετε . . .

—  "Ας ήναι . . . έμπρός.
— ’Αγαπάτε τόν ύποκόμητα Λουκια

νόν Βιλλεδιού . . .
— Κύριε ! άνέκραξεν ή ’Ιωάννα, γενο- 

μένη καταπόρφυρος.
— Σάς έπαρακάλεσα νά μή μέ διακό- 

ψετε . . . τόν άγαπάτε . . . καί έψές τό 
βράδυ εΕπετε δτι έδίνετε δλην σας τήν 
περιουσίαν διά νά μήν γένουν οί γάμοι 
του μέ τήν Μαγδαληνήν Δεβεζαί.

— Πώς τό είξεύρετε ;
— Τί σάς μέλει ; φθάνει πού τό ξεύρω,
— Αΰτά όποϋ λέγετε τά είπα έμπρός 

είς ενα μόνον πρόσωπόν . . . Λοιπόν αυτή 
μέ έπρόδωσε ;

— Μήν όμιλήτε διά προδοσίαν, διότι 
προδοσία δέν υπάρχει . . . άκουσα... ή λ 
θανε είς τά αΰτιά μου λόγοι, όπού δέν 
ήτανε δι’ αΰτά προωρισμένοι . . . αΰτό 
είναι.

Ή  δεσποινίς Καλλιουέ ελαβεν άμέσως 
οριστικήν άπόφασιν, καί είπεν :

— "Ο,τι είπον χθές, τό έπαναλα|ϊ.-)Τ 
βάνω καί σήμερον.

— Τί δίνετε λοιπόν διά νά μή γένουν 
αΰτοί οί γάμοι·· · >ι ■ Λ .



— 'Ολόκληρον περιουσίαν .
—  Δέν ζητάω τόσα.
— Τί θέλετε ;
— Δέκα χιλιάδες φράγκα, διά νά σάς 

φανερώσω μυστικόν, τό όποιον καταστα ί-  
νει αΰτόν τόν γάμον αδύνατον.

— Δέκα χιλιάδες φράγκα ;
— Ναί.
— Έδώ είναι ! άνέκραξεν ή ’Ιωάννα, 

δραμοΰσα πρός μικρόν τι γραφεϊον έκ ρο
δοξύλου, ούτινος ήνέψξε συρτάριον π λή 
ρες χρυσού καί χαρτονομισμάτων.

Τοΰ γέροντος οί οφθαλμοί, έπί τή Qicc 
έκείνη, έξήστραψαν έξ απληστίας.

— Ίδοΰ τό μυστικόν, είπεν... ή καλ
λίτερα τά μυστικά ...  διότι είναι δύο . . .
θά σάς τά εΐπώ . . . άλλά δέν θά σδΖς
δώσω ταίς άπόδειξες παρά άφοϋ μοΰ με
τρήσετε τά χρήματα.

— 'Ομιλήσατε, είπεν ή ’Ιωάννα ξη- 
ρώς περιμένω.

— Τό πρώτον μου μυστικόν είναι — 
ακούσατε καλά : — Ό  Λουκιανός  Β ιλ -  
λ εδ ιού  και η Μ αγδαληνη  ζίεβεζαι  ε ί να ι  
αδέλφ ια .

— Τί λ έ γ ε τ ε ; έψέλλισεν ή ’Ιωάννα, 
αδέλφια ;

— Ναί . . .  Ό  υποκόμης Άρμάνδος 
Βιλλεδιού, ό όποιος άπέθανε ταίς 20 Σε
πτεμβρίου 1820, ό πατέρας τοΰ Λουκια- 
νοΰ, είναι καί πατέρας τής Μαγδαληνής 
Δεβεζαί.

— Πώς είναι δυνατόν τοΰτο ;
— "Ητανε έραστής τής κόμησσας Μαρ

γαρίτας . . .
—  Καί πώς είμπορεΐ νά άποδειχθή ;
— Αΰτό είναι δική μου δουλειά . . . 

αΰτήν την άπόδειξι γυρεύω νά σάς που
λήσω.

— Εμπρός.
— Τό δεύτερόν μου μυστικόν είναι 

τοΰτο : Τ ην  ν ύκτα  τής  20 Σ επ τ εμβ ρ ί ο υ  \ 
1820, ό υποκ όμης  Ά ρ μ ά ν δ ο ς  Β ιλ λεδ ιού  
έδυλοφονή&ηκε άπό τον  κόμητα  Λεβεζαί
. . . Ώ στε  καί άν ήταν δυνατόν νά παρα
δεχθούμε πώς ό κύριος Δεβεζαί είναι πα- 
τέρας τής Μαγδαληνής, πάλιν ό Λουκ ια
νός Βιλλεδιού δέν ήμπορεΐ νά πάρη γ υ 
ναίκα την θυγατέρα έκείνου όποΰ έδολο- 
φόνησε τόν πατέρα του.

Η ’Ιωάννα, καίπερ ταραχθεϊσα έκ τής 
δευτέρας ταύτης έκμυστηρεύσεως, άνέλα- 
βεν άμέσως την ψυχραιμίαν της καί 
είπε:

— Πάντες γνωρίζουν δτι ό κύριος Β ιλ- 
λεδ ι οΰ έπνίγη εις τόν Λείγηρα.

— Καί δλοι εΰρίσκονται είς την απά
την. Έ πε ιτα ,  είναι γνωστόν πώς δέν εύ- 
ρέθηκε τό πτώμά του.

—  Καί Εχετε τάς αποδείξεις αΰτής 
τής δολοφονίας καί αΰτής τής j . . .

—  Ναί . . . καί αΰταίς τα ίς άπόδειξες 
σάς πουλώ διά δέκα χιλιάδας φράγκα... 
δέχεσθε ;

—- Δέχομαι, είπεν ή 'Ιωάννα, μετά 
Tivjr ^.σταγμόν.

— Δώσαιέ μου τά χρήματα.
— Δόσατέ μ οι, τάς αποδείξεις.
Ό  γέρων έξήγαγεν έκ τοΪΛ0$άλπου του

ρυπαρόν τι χαρτοφυλάκιον καί δύο κλεί
δας έσκωριασμένας.

Έξήγαγεν έκ τοΰ χαρτοφυλακίου δέ
σμην έπιστολών, ας εθετο μετά τών κλει
δών έπί τής τραπέζης.

'Η ’Ιωάννα, λαβοΰσα έκ τοΰ γραφείου 
της δεκακισχίλια φράγκα είς χαρτονομί
σματα, Εθετο αΰτά παρά τάς έπιστολάς.

— Προτιμώ τό χρυσάφι,είπεν ό γέρων.
Ή  ’Ιωάννα έμέτρησε πεντακόσια είκο-

σάφραγκα καί Εθετο αΰτά παρά τά χαρ
τονομίσματα. Είτα είπεν :

— Ίδοΰ ό πληρωμή . . . ‘Ομιλήσατε 
τώρα.

— Θά ομιλήσω . . . άλλά πρώτα πρέ
πει νά σ ίς  είπώ πώς αΰταίς ή άπόδειξες, 
όποΰ άγοοάσετε, εΰρίσκονται είς τά χέ- 
pja μου.

— Καί πρός τ ί ;
—  Είναι άνάγκη . . . Έ πε ιτα  δέν θά 

πολυλογήσω. Ή  κόμησσα Μαργαρίτα Δε- 
βεζαί είχεν έραστήν, τόν όποιον έδέχετο 
κάθε νύκτα σχεδόν είς τόν πύργον.

[ " Ε π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α ] .  Π α ν .  Π α ν α ς
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Α  Λί Α  3  I Α !

ζ ΐ ι ή γ η μ α

Α'

Συνηντήθησαν, τό πρώτον ήδη μετά μα- 
κοόν χωρισμόν, είς τήν όδόν Έρμοΰ, Εξω- 
θεν τοΰ καταστήματος τοΰ κ. Πατσιφά 
άπό τοΰ όποιου έκείνη έξήρχετο, έν ώ έ
κεΐνος ήτοιμάζετο νά είςέλθη.

Είς τό πρώτον βλέμμα άνεγνωρίσθησαν. 
Ό  νέος έφάνη εΰθΰς διατεθειμένος νά χάι- 
ρετίση τήν παλαιάν του έρωμένην. Ά λ λ ’ 
έκείνη έπί στιγμήν έδίστασεν . . . Έσκέ
φθη δτι δέν Εχει τό δικαίωμα νά τό κάμη. 
ΤΗτο ήδη ΰπανδρευμένη μετ’ άλλου . . . 
Καί Ι ί μειδίαμα μόνον πρός τόν παλαιόν 
έραστήν, θά ητο άπιστία πρός τόν σύζυ
γον.

Έν τή στ ιγμιαία ταύτη σκέψει τήν 
κατέλαβεν ό χαιρετισμός τοΰ Παύλου . . . 
Καί ήτο τόσον ώραΐος ό χαιρετισμός του, 
τόσον γλυκύ τό μειδίαμά του, τόσον χα · 
ρίεσσα ή ΰπόκλισίς του ! . . . ‘Η Α μ αλ ία  
έταράχθη, έδίσ τασεν, έκλονίσθη . . .  Ά ,  
βεβαίως θά ΰπελείπετο ολίγος Ερως είς τά 
βάθη τής καρδίας της διά τόν Παΰλον. 
Τό πάθος της δέν είχε σβεσθή έξ ολοκλή
ρου' έκ τοΰ μικρού δ’ έναπομένοντος σπιν- 
θήρος . . .

Καί ώς έξ αΰτομάτου τφ  Ετεινε τήν 
χεΐρα.

Συνωμίλησαν έπί πολλήν ώραν αντιμέ
τωποι ίστάμενοι έκεΐ έπί τοΰ πεζοδρομίου 
έν ώ τοΰς διηγκώνιζον οί δ ιαβάται, συν
ωμίλησαν ώς φίλοι καλοί, χωρισθέντες 
καί έπαναβλεπόμενοι.Άντήλλαξαν ταχέως

τά περί άλλήλων νέα. Έκεΐνος τ?5 είπεν 
δτι πρό ολίγων ημερών έπέστρεψεν έκ Πα
ρισίων μέ δίπλωμα μηχανικού. Έκείνη 
τφ  είπεν δτι ένυμφεύθη έναν  καλό,  ό ό
ποιος τήν έπήρε Χωρί? προίκα, Ετσι 
πτωχή καθώς ηταν, άπό Ερωτα. Είνε 
γιατρός, καλέ, καί κατοικούν έκεΐ-κάτω 
κατά τοΰ Δεληγιάννη τό σπ ίτ ι,  όδός Ζή
νωνος αριθμός 75.

«Θά λάβω τήν εΰχαρίστησιν νά έλθω 
νά σ’ έπισκεφθώ * είπεν ό Παύλος.

«Καί έγώ θά χαρώ πολύ, άν μου κά- 
μης αυτήν την τιμήν. Μπορεί νά φαντα- 
σθής πόσον χαίρω πού σέ ξαναβλέπω . . . 
Καί δταν Ελειπες, έγώ ποτέ δέν σ’ αλη
σμόνησα. Ή  καϋμένη ή μητέρα πάντα 
τόνομά σου είχε στό στόμα της. Καί τόρα 
δέν θά φανΐΐς βέβαια Ετσι σκληρός νά μ’ ά · 
φήσης Θάλθίΐς στό σπίτι . . . δέν θάλ- 
θής ;

— Ώ ,  βέβαια.
—  Ναί . . . μά μιάν ώρα ποΰ νά μήν 

ήνε έκεΐ ό άντρας μου . . . Θέλω κάτι νά 
σου ’πώ . . . Έ λ α  αύριο τό βράδυ άπό τάς 
έννηά κ’ έκεΐ . . . όδός Ζήνωνος . . . »

Έδωσε τόν λόγον του καί άπεχωρί- 
σθησαν. Τοΰ Παύλου άνεπτερώθησαν αί 
έλπιδες έκ τοΰ τελευταίου της λόγου, τόν 
όποιον ευρισκε πολύ, μά πολΰ σκανδα
λώδη. Νά ήνε μόνη της ; . . . Καί διατί 
αρά γε ; . . . Μήπως τόν ήγάπα άκόμη ;
. . . Κακόμοιρε σύζυγε ! Ποιος νά ήτο 
άρά γε αΰτός δ δυςτυχής ; Κρίμα νά μή 
την έρωτήση τόνομά τ ο υ !

Β'

Όδός Ζήνωνος, αριθμός 75. Ό  άριθ- 
μός οΰτος είνε προσηλωμένος έπί μιάς 
οικίας μεγάλης μέ τέσσαρα πατώματα . 
Είς τό δεύτερον πάτωμα κατοικοΰσι δύο 
νεόνυμφοι. Είνε ό ιατρός Άνδρέας Συρί- 
κος, ό όποιος ένυμφεύθη προ ολίγων μό
λις μηνών « ενα κορίτσι φτωχό άπό έρωτα» , 
καθώς λέγουσιν αί γειτόνισσαι, μή φαι- 
νόμεναι πολύ δυςμενεΐς πρός τήν ενωσιν 
ταύτην.

«Γ ιατί τάχα ή καϋμένη ή Α μ αλ ία  ; 
Κορίτσι μάλαμμα. Δέν άξιζε τέτοια τύχη;

— Άκούς λέει ! καί ποΰ θαΰρισκε τήν 
καλλίτερη δ κυρ γιατρός ; Νά πάρη τ ά 
χατες παράδες ; Ά μ  αΰτός δέν έ'χει 
χρεία ! »

Καί δέν είχον άδικον. Ή  Α μ αλ ία  ήτο 
κόρη πολΰ ώραία καί έφαίνετο πολΰ σε
μνή. Άνήκεν είς πτωχήν λαϊκήν οίκογε- 
vsiav' άλλ ’ είχε κατορθώσει νά σπουδάσν) 
είς τό Άρσάκειον, διά τής φυσικής της 
δ’ εΰφυίας είχεν άποκτήσει τήν έ'ξιν τοΰ 
καλού κόσμου, εν’ αέρα μεγαλείου, πολυ 
άνωτέρου τής θέσεώς της. Έ π ε ιτα  δ νέος 
ιατρός τήν ήγάπησεν' άνθρωπος δέ άνεξ- 
άρτητος ώς ήτο καί άπότολμος, δέν έδί- 
στασε νά την νυμφευθ·?!. Είχε σχηματίσει 
τήν ιδέαν δτι θά εζη μαζί της εΰτυχής.
Ητο δπως τήν ήθελεν. Αΰτός δέν έννο- 

ούσε νά πωληθή είς μίαν προίκα.Ή κόρη, 
τήν δποίαν θά ώνόμαζε σύζυγ όν του, Τί- 
θελε νά οφείλη τήν εΰτυχίαν της είς αυ-



ιόν μονον καί οχι εις τά χρήματά της. 
Ένόμιζεν — άπλα ϊ θεωρίαι, — δτι άν δ 
£ρως συνυπήρχε μετά τής ευγνωμοσύνης, 
ή οικιακή αρμονία θά ήτο πλήρης.

Και μολαταύτα. . . τήν ώραν έκείνην 
τής έσπέρας μόνη ή νεαρά βύζυγος είς τήν 
οικίαν,ανήσυχος καί μέ καρδίαν πάλλου- 
βαν, έκάθητο παρά τό ήμίκλειστον παρά- 
θυρον και κατώπτευε τά σκότη τής δ- 
δού. . . Περιέμενε κρύφα ενα άνδρα, δ ό
ποιος άλλοτε ήτο έραστής της. Καί ό
ποια άρά γε ευφρόσυνος σκέψις διήρχετο 
άστραπιαίως τήν Ιδίαν έκείνην ώραν διά 
τού νού τού άγαθού συζύγου, τόν όποιον 
τό φιλάνθρωπον Ιργον του έκάλει μακράν 
παρά τάς κλίνας ασθενών καί έπιθανα- 
τίων ! . . .

Ό  Παύλος, πολΰ πρό τής ώρισμένης 
ώρας έννοεΐται, έζεκίνησεν άπό τού κα- 
φείου Χαραμή καί διηυθύνθη πρός τήν ο
δόν ' Ζήνωνος. Έσπευδε προφυλακτικός 
καί άνήσυχος, ώς πρός άληθή έρωτικήν 
συνέντευξιν. "Οταν Ιφθασε πρό τοΰάριθ- 
μού 75, τόν όποιον μετά δυσκολίας άνε- 
χάλυψεν έν μέσφ τού ήμίφωτος, μία σκέ- 
ψις τόν άνεχαίτισεν. Ή  οικία είχε τεσ- 
βαρα πατώματα καί δύο είςόδους. Πόθεν 
Ιπρεπε νά είςέλθη, πού άπρεπε νάναβίί, 
τίνα επρεπε νά ζητήση ; . . . Διάβολε ! 
νά μή τψ  εΐπη τό έπώνυμόν της ! . .. Τήν 
στιγμήν έκείνην τοϋ δισταγμού ήνοίχθη 
άνωθεν του Ιν δρύφακτον. . . Καλόν ση- 
μεϊον. . . Μετ’ ολίγον γυναικεία φωνή σ ι
γηλή τόν έκάλει έζ ονόματος.

Τήν συνέντευξιν διέπνεε τόνος ΰψίστης 
τρυφερότητος. Τόν έδέχθη εις μίαν αί- 
θου σαν, πολΰ φιλοκάλως διεσκευασμ,ένην 
έν τϊ) δποία ΰπεομεγέθης ανθοδέσμη έζ 
Ιων δι έχεε λεπτήν ηδυπαθή εΰωδίαν.Μετά 
τάς πρώτας άμοιβαίας φιλοφρονήσεις καί 
διαβεβχ ιώσεις, ή συνομιλία μετέπεσεν εις 
έρωτικήν έξομ-ολόγηοιν. Έ φ ’ δσον αί λέ
ξεις έγίνοντο τουφερώτεραι έκατέρωθεν, 
ή μεταξΰ τών δύο άπόστασις έσμικρύνετο 

t·. . . Εννοείται οτι δταν ΰπάρχη θέλησις 
καί άπό τά δύο μέρη, ΰποβοηθεϊ δέ τό 
«Εσθημα ή περίστασις, ή μόνωσις, τό έ- 
ρωτικόν παρελθόν, δέν έλλείπει τό θάρρος, 
ώστε οί λόγοι νά γ ίνωνται όλοέν τρυφε- 
ρώτεροι καί ή άπόστασις μικροτέρα,· Καί 
ιδού διατί είς τήν ?κφρασιν β 'άγαπώ,  τήν 
τρυφερωτάτην, ή άπόστασις έξεμηδενίσθη 
καί ή ’Αμαλία εΰρέθη εις τάς άγκάλας 
τοϋ Παύλου. . .

Γ'
*’Ανδρέα !

• — "Ω, Παύλε !
— Τί γίνεσαι, βρέ αδελφέ ! τρία χρό— 

νια κοντεύουν πού ?χω νά σε ίδώ. "Ελα 
δώ... κάθησε λοιπόν νά τα ’πούμε.»

Ό ’Ανδρέας Συρίκος έκάθησε πλησίον 
τοϋ φίλου του. Ή  σκηνή συνέβαινε, μίαν 
σχεδόν έβδομάδα μετά τά προδιηγηθέντα, 
έν ένί ζυθοπωλείω, δπου συνηντώντο δύο 
φίλοι στενοί άλλοτε, άλλά χωρισθέντες 
έπί πολΰ καί σχεδόν λησμονηθέντες, όπως 
συμβαίνει συχνάκις. Εις διάστημα όλι- 
γώτερον τοϋ τετάρτου ώρας έπανεϋρον

συνομιλούντες καί βλεπόμενοι, δλην τήν 
άλλοτε φιλίαν καί οικειότητα. Ήρχισαν 
τάς άναμνήσεις των , τάς πληροφορίας 
των, τά νέα των, τάς διαχύσεις των. Ό  
σύζυγος τής Άμ.αλίας καί ό έρωμένος της 
ήσαν φίλοι έγκάρδιοι, έξ έκείνων οί όποιοι 
δεν Ιχουν προλήψεις καί δυςτροπίας καί 
παρά τοις όποίοις ή συνενόησις επέρχεται 
ταχεία καί πλήρης.

Έ π ί τέλους ό ’Ανδρέας £υρε καιρόν 
νάναγγείλη τό σπουδαιότερον νέον του.

• Τό ξεύρεις δά, καϋμένε Παύλε», είπε 
πρός τόν φίλον του, «έγώ τόρα ένοικοκυ- 
ρεύθηκα.

— Μπά , αλήθεια είσαι παντρεμέ
νος ;

— Ώ ,  ναί, είνε τρεΐς μήνες τόρα. Πήρα 
ενα κορίτσι πολΰ καθώς πρέπει. Εινε άλή- 
θεια δτι οΰτε παράδες πήρα, οΰτε έσυγ- 
γένεψα μέ τούς ντιστεγκέ' άλλά μένα, 
ξέρεις, μού φθάνει ή Εΰτυχία τοΰ σ π ι
τιού μου».

Ή  συνομιλία έξηκολούθησεν ούτως περί 
τού γάμου. Ό  ιατρός έφαίνετο πολΰ ηυ- 
χαοιστημένος έκ τών κατ'αΰτόν καί προς- 
επάθει νά καταστήση κοινωνόν τής εΰτυ- 
χίας ταύτης καί τόν φίλον του. Διά τών 
ζωηοοτέρων χρωμάτων περιέγραφε τάς ά- 
ρετάς τής συζύγου του καί τό θέλγητρον 
τού οικογενειακού βίου. Τόν προσεκάλεσε 
νά ΰπάγη δποτε θέλγι νάντιληφθΐί αυτών 
τών πραγμάτων ίδίοις όμμασιν.. Ώμίλει 
όλο έν περισσότερον άνθους καί θερμός, εως 
οΰ διεκόπη ΰπό τοΰ Παύλου, άνυπομονή- 
σαντος νά διακηρύξη δτι τό καθ’ έαυτόν 
ουδέποτε θά ένυμφεύετο καί τόρα μάλιστα 
ποΰ Ιχει μπλέξει μ.έ μια παντρεμένη πα- 
ληά του άγαπητ ικ ιά .

«Καί σέ δέχεται ; » ήρώτησεν ό ’Αν
δρέας.

«Μέ δέχεται, βέβαια τής ώρες πού λε ί
πει ό άνδρας της, τόν όποιον μάλιστα δέν 
γνωρίζω καθόλου οΰτε τόνομά του.

— Οΰτε τόνομά του ; Τον έχθρεύεσαι, 
τόν άτιμάζεις καί δέν τον ζέρεις. Αΰτό 
τό πράγμα πρώτη φορά τό ακούω. Πώς 
συμβαίνει ετσι ; Πολΰ μυστηριώδες καί 
ρομαντικόν μοΰ φαίνεται.

— Καί εινε άπλούστατο, νά. Έ τυχε  
τήν πρώτη φορά ποΰ τήν είδα νά μή μου 
’πή τό όνομα τού άνδρός της. Μού Ιδωκε 
τήν οδόν καί τόν αριθμό τοΰ σπιτιού της 
καί ι ίήγα χωρίς νά χρειασθώ τό έπώνυμόν 
της. Κατόπιν ανοίξαμε έρωτοκουβέντα 
καί ήλθαμεν άμέσως είς σχέσεις τρυφεράς. 
At, πήγαινε τότε νά τήν κάμω νά προ- 
φέρη ποτέ μπροστά μου τό δνομα τοΰ συ
ζύγου της, ενα όνομα έκεΐ τό όποιον έκη- 
λιδώναμεν ; Δέν έρώτησα δέ καί κανένα 
άλλον’ πρώτον άπό προφύλαξι καί δεύτε
ρον άπό σκέρτσο, άπό ιδιοτροπία. Μού 
άρεσε αΰτό τό μυστήριον, αυτό τό άγνω
στον, καί διετήρησα μέχρι σήμερον τήν 
άγνοιαν μου. Είνε μ(ά ’βδομάδα τόρα ποΰ 
πηγαίνω σ’ ενα ζένο σπίτ ι,  'βρίσκω μ^ά 
παληά μου αγαπημένη καί περνώ μαζί 
της καμμιάν ώοαν εΰτυχής. Παοακάτω 
δέν είξεύρω τίποτε.

— Είδα τρελούς, παιδί μου, μά κανένα

σάν έσένα. Τί δουλειά κάνει ό άνδρας 
της, ξεύρεις, τοΰλάχιστον ;

—  Αΰτό μάλιστα είνε γιατρός. Αΰτές 
τής ήμερες μάλιστα μέ τής παλλές αρρώ
στιες, ό γιατρός βγαίνει καί τό βράδυ καί 
Ιτσι ή 'Αμαλία βρίσκει καιρό καί μέ δέ
χεται πολύ συχνά.

— 'Αμαλία είπες ; .. . Καί πού κάθε
τα ι ;

— Πέρα κατά τοΰΔεληγιάννη τό σπίτ ι,  
όδός Ζήνωνος.

— Τί αριθμός ;
—  Έβδομηνταπέντε. »
Ό  'Ανδρέας ϊκρυψε γενναιότατα καί τε- 

χν ικώτατα τήν συγκίνησίν του. Προςε- 
ποιήθη τόν εΰθυμον, τόν τρελόν. . . Ή ρ- 
χισε νά συγχαίοη τόν Παϋλον διά τήν ευ
τ υ χ ία ν  του. Έκολάκευσε τόν έγωϊσμόν 
του' τόν έμα*άρισε, τόν κατέκτησε διά 
τής κολακείας καί τοΰ θαυμασμοΰ. Ώ μ ί-  
λησε μετά τόσης τέχνης, ώστε δταν είς 
τό τέλος τφ  έζήτησεν, ώσεί άστειευόμε- 
νος, νά τον πάρη καμμιά βραδυά νά τον 
συστήση είς τήν έρωμένην του, ό Παϋλος, 
οΰδέν ΰποπτεύσας, έφάνη άφελής καί 
προθυμότατος .

*’Αφ’ οΰ θάλθώ έγώ στό δικό σου σπ ί
τ ι  νά ίδώ τήν εΰτυχίαν σου, έλα καί σΰ 
στό δικό μου νά ίδίίς τήν δική μου. Τότε 
θά ίδοΰμβ ποιός άπό τούς δηο είνε ό εΰ- 
τυχέστερος . . . Εΰχαρίστως ! Αΰριον τό 
βράδυ άνταμώνουμε έδώ καί πηγαίνουμε 
μαζί.

— Νά μή την ειδοποίησης μάλιστα 
νά μή φέρη καμμιά δυσκολία.

—  Δέ ντρέπεσαι ! μήπως θά την ίδώ 
ώς αΰριο τό βράδυ ;»

Οΰτω συνεφώνησαν τήν συνέντευξιν. 
*0 ιατρός, έν όλη του τ?1 σπαρακτική λύ
πη, ϊχαιρε βλέπων τό^σχέδιόν του έπιτυγ- 
χάνον άνευ πολλής δυςκολίας."Οταν έχω- 
ρίζοντο, ό Παύλος τφ  είπε.

«Καλ’ ’Ανδρέα , δέν μου Ιδωκες τήν 
διεύθυνσί σου, νάλθώ κ’ έγώ νά σ’ ευρώ. 
Πού κάθεσαι ;

— Όδός Ζήνωνος, δέν είπες ;»
Ή  άπάντησις ητο πικρά καί άπότολ- 

μος. Ά λ λ ’ ώς ήτο βέβαιος ό ιατρός, ό 
Παύλος δέν ΰπώπτευ ΐε  τίποτε καί έπί- 
στευσε* είς παρανόησιν :

«Δέν σου λέγω γιά τό δικό μου’ γιά 
τό δικό σου.

— ΤΑ, γ ιά  τό δ ικό  μου ; Καλέ, τό 
ξεύρεις.

— Έ γώ  ; όχι !
— Καλά, θά το μάθης αΰριο.

Δ'

Τήν έπομένην έσπέραν — ήτο Κυριακή 
τών Άποκρέω — πιστός είς τά συμπεφωτ 
νημένα ό Παύλος ^ρχετο καί παρίλάμ7 
βανε τόν φίλον του διά νά τον όδηγ«ϊ)#Λ 
παρά τί) έρωμένη του.

«Ά λ λ ά  ξεύρεις τ ί  συμβαίνει ; »  ' ,ψ ε ί 
πεν ό Ανδρέας πριν έκκινήσωσιν, ώ ς”έάν 
τήν στιγμήν έκείνην τφ  έπήρχετό'ή -αι
φνίδια σκέψις, «δίν είνε σωστό νά πάγώ 
ετσι καθώς είμαι. =Μτ^ϊΤ νά με' Υνώ ρίζη



έκείνη ή νά με ίδτΊ κανείς άλλος και δέν 
θέλω . . . Γιατρός νέος είμαι' τώρα σχη
ματίζω την πελατεία μου. Τόρα συσταί- 
νομαι είς τον κόσμο. Τό παοαμικρότερο 
σκάνδαλο —  καί ξεύρω ’γώ τί μπορεί νά 
συμβή στό σπίτι τής άγαπημένης σου \ — 
μπορεί νά με καταστρέψη ... Άποκοηαΐς 
εινε. . . δέν κάμνει νά μεταμφιεσθώ ολί
γον, έτσι χωρίς μάσκα, καί ναλλάζω το- 
νομά μου ;»

Είς την πρότασιν ταύτην, άν καί την 
έθεώοει δλως περιττήν, ό Παύλος διά τό 
άστεΐον δεν έφερε καμμίαν άντίορησιν. Με- 
τέβησαν άμέσως είς τό κουρεΐον τού κ. 
Φιλιππίδη, ό όποιος άνέλαβε ποοθύμως την 
μεταμφιεσιν τού ιατρού. Ό  Άνδρέας Σι- 
ρίκος, ό έξυρισμένος μέ τόν λεπτόν μύ- 
στακα, καί την άνεπιτήδευτον κομψήν 
ένδυμασίαν, άπόψε έγένετο Νικόλαος Σι- 
μόπουλος μέ παχΰν μελανόν μυστακα 
μέ όξύ γένειον , μέ χρυσάς διόπτρας 
καί με πολΰ σοβαροτέραν όψιν τού συνή
θους Ή  μεταβολή συνετελέσθη πλήρης 
καί άπατηλή . Ό  Παύλος δέν έδύνατο νά 
κράτηση τόν γέλωτα, βλεπων ούτως α- 
γνώριστον τόν φίλον του. Καί ό Ανδρέας 
έπίσης έμειδία . . .  ά λλ ’έκεϊνος ήξευρε πόσφ 
φαιδρά τώ ήτο ή άστειότης !

Μελαγχολική, συννεφώδης καί ψυχρά 
ήτο ή νύξ. ’Επί τών καθύγρων πεζοδρο
μίων άντενακλάτο πενθίμως τό φώς τών 
φανών. Είς τάς διασταυρώσεις τών οδών 
Ικαιον πυραί ρητίνης, άφ' ών άνεδιδετο 
πνιγηρός καπνός Έδώ κ έκεΐ μόλις ή- 
κούετο ό κρότος τού τυμπάνου, τό χαρα- 
κτηριστικώτερον γνώρισμα τών άθηναϊκών 
άπόκρεω. Ά πό  πολΰ ολίγων οικιών έξήρ- 
χετο καταπνιγόμενος δ θόρυβος τής έορ- 
τής. Θλιβεραί άπόκρεω... όχι κατά πολΰ 
αντίθετοι πρός τάς σκέψεις τού Άνδρέα.

‘Η Α μ αλ ία  τοΰς ΰπεδέχθη εΰθύμως έν 
τή μικρά αιθούση. Ό  Άνδρέας έπαιξε τό 
μέρος του τεχνικώτατα . Είχεν άλλοιώσεί 
τήν φωνήν του καί τό ήθός του έν γενει, 
έθλιψε δέ μετά πολλής δειλίας τήν χεΐρα, 
τήν όποιαν τφ  έτεινε φιλόφρων ή σύζυγός 
του. Ουτε σκιά ΰπονοίας έκ μέρους έκεί
νης. Ά λ λ '  έκεΐνος πώς έμενεν ένεός, πα- 
ρατηρών άπό τή ;  γωνίας του τήν Α μ α 
λίαν . . . Πόσον ήτο χαρίεσσα, πόβον ώ 
ραία, πόσον φιλάρεσκος καί περιπαθής ! 
Είς αΰτόν, τόν σύζυγόν της, ποτέ, ποτέ 
δέν έφάνη τοιαύτη . . . Καί έπρεπε νά έ- 
πιστρέψη έκ Παρισίων ενας Παύλος έκεΐ, 
είς παλαιός του φίλο; καί παλαιός της έ- 
ρωμένος, χωρίς νά τό ήξεύρουν, διά νά την 
Εδη ΰπό τήν θαυμαστοτέραν της όψιν ,— 
χύνουσαν αΓγλην μαγείας άπό οφθαλμών 
έξαισίων, προσφέρουσαν λέξεις μελισταγεΐς 
άπό στόματος οοδοχρόου — νά την ιδη ά 
φωνος αΰτός καί αγνώριστος έν χ7ι γωνία 
•■ilia μ* ξένον όνομα, μέ ξένον πρόσωπον, 
Ο ^ ^ ^ ν  ήθος, έν τή δυστυχεστέρα τού 
βίου του στιγμή ! . . .

: - Η λλκλΙλι τών τριών συνομιλία έστοά- 
ipijiirjgv ν,οινά καί τετριμμένα. Ώμίλησαν 

ίΐ'&ύίψ-νροΰ χιονώδους καιρού, περί 
τώ ^ πτώ / ώ ν  μ ιτ^ φ ε Α μ ώ ν ,  περί τών ά- 
θλι ϊων >>ηασκεδά<|* '̂·>·Ι ΜΕερ.ί τών άσθενειών,

περί τής αποτυχίας τού Κομιτάτου . . .
Ό  Παύλος έπεδείκνυε χαίρων τό πνεύμα 
τής έρωμένης του, προκαλών τάς ευφυείς 
τη ;  παρατηρήσει;' άκόμη δέ περισσότερον 
τό κράτος, τό όποιον Γσχυεν έπ’ αυτής, 
τόν βαθμόν τής έλευθερίας δνέχαιρε, προ
καλών τάς τρυφεράς της λέξεις καί τά ; 
θωπεία; της αΰτάς . . .

Ά λ λ ’ ήτο πλέον καιρός . . .  Ό  Παύλος 
προεβη μέχρι φιλήματος. Τίς ύπήοχεν 
άνάγκη νά βασανίζηται έπί πλέον ό Ά ν 
δρέας ;

Έ κπληξ ις .  Έν μιφ στιγμή ό μύσταζ, 
τό γένειον καί τά δίοπτρα τού Νικολάου 
Σιμοπούλου εΰρέθησαν έπί τού δαπέδου’ 
έπεφάνη δέ φοβερά καί άγρια ή μορφή τού 
Άνδρέου Σιρίκου, οΐα δέν ήκούσθη ποτέ 
έν τ?ί μικρά έκείνη αιθούση :

«Ά να ξ ία  ! είσαι άναξία !»
Άπηυθύνετο πρός τήν σύζυγόν του. Έν 

τ-7) φοβερά του ψυχολογική στιγμϊί, ή λέ- 
ξις αΰτη τώ ήλθε μόνη είς τόν νούν κχί 
τήν έπέπτυσε δίς κατά πρόσωπον τής ά
τιμου γυναικός. Τήν έπρόφερε καί ένόμιζέ 
τι δτι έξερχομένη έσπάρασσε τό στήθός 
του καί έξέσχιζε τόν λάρυγγά του. 

«Ά ναξ ία  ! είσαι άναξία !»
Και κατηυνάσθη παραχοήμα. Απαθής 

κατόπιν έστράφη πρός τόν φίλον του καί 
τώ είπεν :

ο Ή  έρωμένη σου είνε ή σύζυγός μου.
Ά λ λ ά  βλέπεις δτι δέν θέλω νά κάμω έδώ
-μέσα καί άλλο κακούργημα . . . Είξεύρω
καλά δτι σΰ δέν πτα ΐς  .. . Φύγε άπ ’ έδώ !
φύγε άπ' εμπρός μου διά πάντα .. . Βλέπεις
πόσον κακόν πράγμα εινε νά έχη κανείς
έρωμένην, χωρίς νά είξεύρη τό όνομα τού 

γ  ·συί,υγου της ,«
Καί μέ τήν τελευταίαν έρώτησιν ίχνο- 

γραφήθη έπί τής μορφής του Ιν φρικώδες 
μειδίαμα. Ό  Παΰλο; έφυγεν. Ά λ λ ά  τό 
μειδίαμα τού άτυχού; φίλου του τόν πα- 
ρηκολούθησε καί νομίζει δτι τόν παρακο- 
λου άκόμη, ώ; αιώνιος καί άφόρητος τύψις.

Τήν ιδίαν έκείνην νύκτα ή ώραία ά π ι 
στος έπεστράφη εις τοΰς γονείς τη ς . ’^ίΐ'β- 
ξικ τής εΰτυχίας, τήν όποιαν άπήλαυε 
παρά τφ  συζύγφ της, έλαβε παρ’ αΰτού 
γενναιοφρόνως τά ένδύματά της καί Ιν 
μικρόν χρηματικόν βοήθημα, καί κατέπε
σε είς τήν προτέραν της άφάνειαν έλευθέρα 
νά καλλιεργήση τού Παύλου τόν έρωτα 
καί άλλων άκόμη.

Καί έμεινε μόνος είς τήν έ'ρημον οικίαν 
ό Άνδρέας, άνευ φίλου, άνευ συζύγου, 
άνευ τέκνου, άνευ ονείρων, μέ ψευσθείσας 
έλπίδας, καταρώμενος τάς γυναίκας καί 
εύρισκων μαύρην, ώς ή νΰξ έκείνη,τήν ζω 
ήν ! .  . .

Ε'

ΤΗσαν θλιβεραί Άπόκρεω, αί έφετει- 
ναί Άπόκρεω έν Άθήναις. Ό  καιρός, ή 
πτωχεία ,α ί άσθένειαι,οί θάνατοι, συνέτει- 
ναν ώστε νάέορτασθώσι μετά περισσής άθυ- 
μίας καί ψυχρότητας. Τό δέ κοινωνικόν 
τούτο σκάνδαλον, πνεύσαν ώς παγερός ά 
νεμος τάς ημέρας έκείνας, έκυκλοφόρει

άπό στόματος ε’ις στόμα*διά τών ομίλων ι 
διά τών κέντρων, διά τών αιθουσών, έπι- 
τεΐνον τήν γενικήν κατήφειαν καί προ- 
καλούν μελαγχολικοΰς ρεμβασμούς.

Γ .  Δ .  Ξ β ν ο π ο υ λ ο ε

Συνδρομηται εγγράφονται εις τά 1 
κΈκλεκτά Μυθιστορήματα» κατά πά
σαν εποχήν. Φύλλα προηγούμενα εύ- 
ρίσκονται έν τώ Βιβλιοπωλείω ήμών? 
είς πάντα τά 'Υποπρακτορεία τών Ε
φημερίδων, και τοίς κ.κ. Άντάποκρι- 
ταΐς ήμών.

ΚξείάΟ η τό  Ε τ ε ύ χ ο ς

ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ
περιέχον τήν συνέπειαν του Ν ι χ ό λ α  Σ ι γ αΧου ,  νέας 
Αθηναϊκής μυθιστορίας τοΰ κ.Γρηγορίου Ξενοπούλου.

Τιμή έκάστου τεύχους (έζ 96 σελίδων μετ’ έζω-  
©ύλλου) λεπτά 50.

Συνδρομή έτηοία (24 δεκαπενθήμερα τεύχη) δρ. 10. 
προπληρωτέας έξάμηνος δρ. 6 προπληρωτέαι.

Δ ιά τό Εξωτερικόν αί αύταί τιμαι εις χρυσόν.
’ Α.ντ\ 3 μόνον δραχμών, τη προσθήκη τών ταχυ

δρομικών, ot νέοι έγγραφόμενοι συνδρομηται δικαι
ούνται νά λάβωσι τά προεκδοθέντα τεύχη τής 
Λ η η χ η ς  Β ι βΛ ί ο θ ή χ η ς ,  ώ ; καί τινα έξ αυτών κατ’ 
έκλογήν άντι 25 λεπτών έκαστον τεύχος.

Τά τεύχη ταΰτα, αποτελούνται τήν Ιην περίοδον 
τής 'ΕΧΧηγ ιχηζ  Β ι βΛ ι ο θ η χ η ς ,  άπαρτίζουσι σειράν 
τερπνών,ώφελίμο>ν καί άξιαναγνώστων · έργων,ών κα
τάλογος υπάρχει έν τή προεκδοθείση αγγελία.

ΣυνδρομηταΙ έγγράφονται παρά τω ήμετέρω Β ι-  
βλιοπωλείω τής «Κορίννης», όδός Προαιτείου άρ. 10, 
ενώ πωλοΰνται τά προηγούμενα τεύ/η ώς και τόν 
νέον έκδοθέν.

Κ Α Τ Α Λ Λ Η Λ Ο Σ  Ε Τ Κ Α Ι Ρ Ι Α

Έ ν τ φ  γραφείφ  ήμών Υπάρχει χειρόγραφοί 
κα τάλο γο ; Μ υθιστορημάτων, δεδεμέν ν τών π λ ε ί-  
στων, τοΰ Δουμα, Μοντβπέν, Ρισβοΰργ, Β ελώ , 
Τ ερά ϊλ , κ τ λ . Τά μυθιστορήματα τα ΰ τα  άποτε- 
λοΰσιν άληθή Μ υθιστορηματικήν Βιβλιοθήκην, πω - 
λοΰντα ι δέ ε ιτε  ολα  όμοΰ κα ί χ ω ρ ισ ιά . Μ ί- 
ταζύ τώ ν μυθιστορημάτων τούτω ν όπάρχει ολό
κληρος ή σειρά τώ ν «Δ ρ α μ άτω ν τώ ν Παρισίων», 
συμπεριλαμβανομένης κα ί τής <f'Qpa'a; Άνθοκό- 
μου». κ α ί π λε ϊσ τα  α λλα  σπάνια xo l δυσεΰρβτα 
μυθιστορήματα.

Ι Α Τ Ρ Ι Κ Ο Ν  ΑΕΛΤΙΟΝ
ΙΑΤΡΙΚΟΝ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ Σ ΪΓΓ ίΑ Μ Μ Α

411 ΤΟΥ Κ1ΗΝ0Σ EK4IJ0HEN0N 

Σ χ ή μ α  4 ο ν  askidt g i 2 .

Συνεργάται χαΟηγηταί, ύφηγητα! της Ιατριχη; 
Σχολή? χτλ. — A i f v d v r rr?c Α. *αλλςβω*ϊς ίιφη- 
γητή; χ λ . — Exict i r\c  Κ Κ ο ν χ ο λ ίτ ο ς

Έ τησ ία  συνϊοομή έν Έ λλά δ ι δρ. 9 , έν τή αλλο
δαπή φρ. γρ.  10

Συνδρομητα Ι ίγ γρΑ φ ο ντα ι π »ρ  ήμ ϊν.

Π Ε Ρ Ι Φ Η Μ Ο Σ  ΚΟΛΩ ΝΙΑ.
ΚΛΡ. ΚΑΛΥΒΩΚΑ

( Φ αρ μ α κο π ο ιο ύ  έν Π &τραις )

Σπουδαία ευκαιρία δι’ άπασαν τήν Δυτικήν Ε λ 
λάδα Π ωλείται είς φιαλίδια και κατ’ οκαν.

Παρά τώ ίδίω κατασκευάζεται ό θαυμάσιος z o r t m 
xodpe J tz ixoQ Ol y oq  μ ε τ α  Κ ί ν α ς  κ α ί  Κ α κ α ο ν ,  
καθώς κα\ τοΰ Qbxf iAvTtzov ο πεφημισμένος α ν τ ί ·  
π ν ρ ε ζ ί χ ο ς  κα\ ΚοΛόμβον ,0 μόνος φημι όμενος κατά 
τής δ ι α ρ ρ ο ί α ς .  Άπόδειξις εστω αί είς χ Τράς του 
ευρισκόμεναι συγχαρητήριοι έπιστολαΐ διακεκριμέ
νων Ιατρών.

Τν ϊΖο γ ρ αφβ ΐ οΥ  Κ ο ρ ίννη ς , SSoc  Π ρο α σ ζ ε ί ο ν  ap t f ) .  /0.


